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My Father 

Father / Dad: Saul Joesph Zaks 
Place of Birth: Bedzin, Poland 
Date of Birth: May 30, 1919 
Date of Death: September 24, 1982 
Prisoner Number: 179085 (Tattooed in Blechhammer) 
 124560 (assigned in Buchenwald,  
   not tattooed) 

Camps: Blechhammer, Gross-Rosen,  
 Buchenwald, Dachau  

Death Marches: Blechhammer ➙ Gross-Rosen 
 Buchenwald ➙ Dachau 
 Dachau ➙ Tegernsee 

 Summary Time Line: 
Event Date

Born May 30, 1919

Selection & Transport by Train to Blechhammer April 1, 1944

Death March to Gross-Rosen starts Jan 21, 1945

Arrive at Gross-Rosen Feb 2, 1945

Transport by Train from Gross-Rosen to Buchenwald Feb 9, 1945

Death March to Dachau starts (300 Kilometers) April 2, 1945

Death March into Tegernsee Mountains (6 days) April 26, 1945

Liberation by advancing allied forces while on Death March May 2, 1945
After finding brother Shaya, they are both recorded as being in 

Bergen-Belsen Sept 7, 1945

Arrive in Hammershedt, Germany with friends Wolf Messer, 
and Victor Blumenstyk ?

Settles in Stuttgart and meets Mom at a wedding ?
Lived at Christofstraße 2,  Fellbach Germany just outside of 

Stuttgart.  See Appendix L for details and picture. Sept 1946

Resettled to USA as per DP3 Card. See Appendix H, page 91 May 20, 1949 
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My Mother 

Mother / Mom: Berta Zaks [Goldstein/Franken] 
Place of Birth: Lwow, Poland (now Lviv, Ukraine) 
Date of Birth: September 12, 1920 
Date of Death: December 4, 1982 
Prisoner Number: 26578 
Camps: Blechhammer,  
 Mühlhausen “Martha” 
 Bergen-Belsen,  
 Theresienstadt Ghetto (?) 

 Summary Time Line: 
Event Date

Born May 30, 1919
Left Lwow with fiancé to meet up with fiancé’s brother in 
Kraków. 1942

Blechhammer and other Unknown Camps ?

Work on rockets at Mühlhausen Martha II 1944 - March 1945

Martha II closed and Deported to Bergen-Belsen March 1945

Bergen-Belsen Liberated by the British 11th Armored Division April 15, 1945

8 Andrzeja, Katowice.  See Appendix K, page 103 Document is as of: 
Jan 1947

Arrive in Wieden, Germany ?
Friends take her to a wedding in Stuttgart where she meets 

dad ?

Lived at Christofstraße 2,  Fellbach Germany just outside of 
Stuttgart.  See Appendix L for details and picture. Sept 1946

Resettled to USA as per DP3 Card. See Appendix H, page 91 May 20, 1949
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Introduction 
In 1980 I read the book “Children of the Holocaust” by Helen Epstein which documented 
conversations with sons and daughters of holocaust survivors. Among the many things I learned and 
could relate to from that book was one poignant and common message:  

• The children of survivors always wanted to know more about what their parents experienced, 
but never wanted to bring it up or ask questions for fear of making their parents relive those 
horrors, and 

• All survivors were hurt by the fact that their children never asked and never wanted to know 
about what happened, but never wanted to bring it up with them in order to protect them from 
the horrors that they had experienced.  

So the families went on, year after year, in frustrated silence. 
One night in 1980, as a late dinner was ending in my parents’ home, I told my parents about this book 
and asked if we could talk about their experiences.  I vividly remember my mother breaking into 
tears, and thinking that all my fears were realized, she couldn’t handle it and broke down. I was 
wrong!  She was crying because I finally asked!  We cleaned up from dinner and my parents, Lesley 
[my wife at the time], and I [Jerry] moved into the living room and talked non-stop for hours. I 
brought along a tape recorder, but with only 2 hours of tape.  How was I to know we would be up 
talking until 2-3am.  This transcript is of the recordings I made that night.   
If you listen to the recordings themselves you will find it difficult to understand my father as he had a 
serious stroke a few years earlier.  Even now, as I work on this transcription I find it difficult to 
understand all he says. 
The actual interview was conducted in 1980. This transcript was done in March 2019 as a part of 
submitting my parents’ information and experiences to the Registry of Holocaust Survivors of the 
United States Holocaust Memorial Museum in Washington, DC.  (Now available at the web site: 
https://collections.ushmm.org/search/catalog/irn692871 ).  These recordings were made on 2, one 
hour long audiocassettes.  For those not familiar with ancient technology, a one-hour audiocassette 
ran for 30 minutes and then had to be stopped and flipped over to record another 30 minutes “on the 
other side”.  So, there is always some loss of information when the cassette needed to be flipped, as it 
was impossible to get my parents to stop talking.  At this time I cannot find the original 
audiocassettes, but they have been filtered and enhanced and stored in their entirety on my computer 
as well as the museum’s web site mentioned earlier. 
My parents english skills were never perfect.  In this transcript I have attempted to always transcribe 
EXACTLY the wording and grammar that they used.  In some cases, when I judged it was needed, I 
also added additional comments to explain what I knew they meant. 
 [Square brackets], Italics and large bold text are additional comments I have added to this transcript.  
Additions as “[8:18]“ are time stamps within the audio file.  These time stamps are not perfect as they 
seem to be a bit different depending upon if you are listening via iTunes, Quicktime, or iMovie.  I 
originally embedded the audio into an Apple iMovie file.  On a full second pass, I used Quicktime 
which was MUCH better in clarity.  However, the time stamps “changed”.  I tried to update all the 
time stamps to match Quicktime, but I may have missed few.  All Yiddish translations were done with 
my own personal understanding as well as with help from various yiddish translation web pages.  
I strongly recommend that you NOT just read this transcript.  Hearing their voices, pauses, and 
inflections adds ALOT to the story and to understanding their experience. So listen and read at the 
same time.  You may also want to refer to the map of my parents movements found in Appendix I as 
you read. 
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• My Mother, before WWII, growing up in Lwow, Poland, now Lviv, Ukraine (Page 7) 
• Picture - My Maternal Grandfather (Mom’s Dad) - Moritz Goldstein (Page 8) 
• Picture – Mom at age 17 with School Friends (Page 10) 
• Germany Invades Poland: Mom (Page 12, Tape 1, 14:55) 
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The Transcript 

[Tape 1 of 4:   30 minutes, 53 seconds 
My Mother, before WWII,  
growing up in Lwow, Poland, now Lviv, Ukraine] 

Lesley: Are you sure you want to talk about it? 
Mom:  No, I want to talk about it very much. 
 Jerry:  All right, talk. The tape recorder is on.  Sit over there. 
Mom:  Where to start?  Parents, Parents 
Jerry:  You want to know the simple truth.  
Mom:  Yeah 
Jerry: In whatever happens in the next few minutes if I get really cold and interrupt you with pure 

questions it’s that I really want to really log something.  To be quite honest I’d like to know 
my grandparents names. 

 [ It was 20 years later that I found the answer to this question.  The names were Moritz and 
Sara Goldstein. See Appendix N for the story of how these names were finally found. ] 

Mom: Ok.  My mother, my mother was one of 3 sisters and 2 brothers.  
Jerry: 3 sisters and 2 brothers.  5 kids. 
Mom: Yes.  5 children.  One brother lived in Providence Rhode Island when I came to United 

States, my mother’s brother. The other brother disappeared during WWI.  One sister lived in 
a small town ??? [1:04 - Jerry starts talking over her].   

Jerry: I’m 28, I never even heard this. 
Mom: And another sister lived next building to us.  The both sisters had no husbands, they died 

during WWI.  And my mother lost her father very early at age 2.  So my mother was brought 
up by very very rich relatives. Exceptionally wealthy.  They had, they owned land.  They 
were landowners. With a fantastic houses and very rich.  

Jerry: Where did they get their money from? 
Mom: They were Jews, they were landowners.  And they took my mother because their daughter 

was my mothers’ age so they were like to grow up like two sisters. And my mother met my 
father which was at that time he was working as a director of a train station… 

Dad: How do you know… you were born already? [all laugh - 2:15] 
Mom: …was a director of a train station… 
Dad: Yeah. 
Mom: … and this was shortly before WWII.   
Jerry: And that’s when they ??? [2:25] 
Mom: They lived very close to the border between Austria and Russia. About four hours by train 

from the Russian border.  And when the war [WWI] started my father took my mother and his 
sister and his father and sent them to Vienna, with a lot of stops in between.  But they… 

Jerry: He stayed there? 
Mom: He stayed behind.  
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Jerry: Where were you? 
Mom: I wasn’t born.  I was born after… 
Jerry: Oh… WWI.   
Mom: Right. 
Jerry: When you say World War to me… 
Mom: Listen to this.  They were married, I believe, in June and like a couple months later the war 

broke out [WWI] so my father took all the furniture which were brand new, and put them in 
one like a warehouse wagon of a train and the train was supposed to go to Vienna. Never 
arrived. Now the war was 4 years. My mother was 4 years in Vienna. With her sister-in-law 
and with the grandfather which Irving’s name is after him [Irving, my brother, is the first of 
two sons of Saul and Berta]. 

Jerry: Oh… That’s good to know.   
Mom: Right. And after the war and war ended in 1918.  
Dad: Unintelligible… a fine gentleman, the best man in the world. 
Mom: Listen.  They came back not to the same town that the stuff was sent down … 
Dad: Ha ha ha. 
Mom: … to Lwow, where I was born.  And my father goes to the station… 
Jerry: What was that? 
Mom: Lwow,  L-W-O-W. 
Jerry: Where was that? 
Mom: Lwow. 
Jerry: Where? 
Mom: Poland. [This is now Lviv, Ukraine].  He goes to the train station and all the way on the side, 

all the way on the side, stays the wagon with the lock with everything like my father put it 4 
years ago.  Through the whole war… 
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Jerry: You’re kidding me.   
Lesley: I don’t believe it… Laughing 
Mom: …that stupid thing was standing.   
Jerry: You mean it… 
Mom: Nothing ever happened to it.   
Jerry: …where he was…  it was right there in the train yard.  
Mom: No it was a couple, 120 miles farther, but that was the station that he later operated. 
Jerry: And he found it and his stuff was there. 
Mom: Yes, everything.   
Jerry: That’s absurd. Ha Ha. 
Lesley: That’s great… Laughing 
Mom: Now, uh, this was 1918 and the war finished.  And there was a lot of hassle because the 

United Nations, [pause - 5:06] the League of Nations, started to … 
Jerry: The League of Nations, no United Nations.  
Mom: The League of Nations started to make all kind of different borders.  And they created from 

and was used to be Hungry and Austria Hungry, they created out of this a whole stack of 
smaller nations. And Poland became a nation, and Czechoslovakia became a nation and 
Hungry separate and Romania and all those little things became nations.  And as usual, when 
something like this goes on the first thing, the Jews get hit. So my father lost his job because 
he was a Jew.  

Jerry: Why do you say that? 
Mom: That’s how it is in Europe; especially in eastern Europe. Anytime a big deal goes on, the 

Jews right away there is a “pogrom”, they start killing them  [6:05].   And the fact is that at 
that time if it wouldn’t be for neighbors that they were Polacks and they were reasonable 
decent that they hid my parents they would get killed at that time.  

Jerry: They hid them? 
Mom: They killed them.  
Jerry: I mean they hid your parents, these people? 
Mom: Yes. Yes.  
Jerry: Well alright !  In their house or something? 
Mom: In their apartment.  Our apartment….  
Jerry: For how long?  I don’t understand… 
Mom: For how long… When they saw a group of Polacks going and screaming “Kill the Jews”, 

they took them and hid them in the bedrooms. So when they opened the door they said we 
are Polacks, and they went [i.e., the people of the apartment said they were Polacks, and 
people looking for Jews left].  This was every time anything was going on, you know, 
something big.     

Dad: [6:45] This is what Shaya lived through.  Shaya, when he run away from the train… 
Mom: Now you are killing the story… 
Jerry: That’s later…. much later. 
Mom: I was born in 1920. There was already Poland.  My father lo sing the job. Started to make all 

kinds of things to make a living.  He was stuffing cigarettes with tobacco and selling them. 
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And he was selling chocolate, uh, and was a salesman. Tried every possible of thing. And 
finally they opened a store, uh, grocery.  Like a very nice one, in a very…  

Jerry: I remember you told me that.  I knew that… 
Mom: in a very Gentile, very fine neighborhood.  And, uh, and it was going on by us, every once in 

a while, was killing Jews. Like here you have sororities, they had, we had, big very big 
university, very big polytechnic, and medical schools very, I mean it was a very big 
university town. And like you have sororities they had up there also organizations of Gentiles 
and the first thing you knew they didn’t want to let Jews into universities and they used to 
kill them.  They used to go in the street and put uh.. they could take a cane and put on the end 
of it a razor blade and “chop chop”.. Across the street one of our neighbors, a boy, was killed 
that he was going to polytechnic [8:24].   Uh, a lot of things happened like that, every once in 
a while.  

Jerry: When you say “every once in a while”, like, once a year, once a week? 
Mom: No, Oh, if it went through the year it could be a couple of months and then it cooled off. .     
Dad: [8:53] Now interrupts again.  Very hard to understand. 
Mom: Like you have here with the “shvarsa” [Yiddish for black people].     
Dad: A week later, a day later [reinforcing what Mom said that the attacks occurred, then nothing 

for a while, and more attacks].  
Mom: Burn baby burn. [pause] We had twelve city… [9:09]  
Jerry: Did they cause any trouble for your parents grocery store? 
Mom: Yes. Eventually we had to move on. They were throwing rocks at the windows.  The 

Polish ??? [9:16] could say: “Oh, my son shouldn’t see that I am buying by you because 
you’re not supposed to buy by Jews.”   So we had to move out of that neighborhood, the 
store, and we moved to a Jewish neighborhood … that was uh, poor and lousy.  

Dad: [9:33]??? you know.  
Mom: That was already in 1935-36. It was getting worse every second.  
Jerry: So you were in that area for quite a 

while?  
Mom: Oh, we were living…, I lived in the 

same apartment for 18 years.   
Jerry: Oh, so you grew up in like that gentile 

area? 
Mom: Yes. 
Jerry: So you went to school predominately 

with them? 
Mom: That’s right. You saw my pictures. [9:58 

- Family notes indicate that she was 17 
years old in this picture] 

Jerry: I saw those pictures but I didn’t know…  
Mom: No, we lived in a different… we lived 

in that poorer section, but my father had 
the store there.  

Jerry: Ah.  
Mom: You used to walk to the store for  
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an hour walking. Because 25 cents was a lot of money to pay for a street car.  
Jerry: I  hear what you’re saying.  
Mom: Yeah.  And the school there was uh, 12 high schools for boys, city high schools, that you 

didn’t pay tuition. There was one city high school for girls, which you had to be either not 
Jewish, and if you were Jewish you could get in only if your father had, uh, city or 
government position.  Which a few of them had.  The other 2 were either a Jewish high 
school which you had to pay tuition very high which I went to, or you went to a nice… 

Jerry: You know I’m hearing this and I just can’t believe it.  It’s like I guess it’s really just like the 
south used to be; you had black high schools and white high schools.  There are Jewish high 
schools and…  

Mom: Yes, yes, yes.  Now my father… my mother had the three sisters [oops, she made a simple 
mistake] – the two sisters and two brothers.  My father had, there were three brothers and one 
sister.  My fathers two brothers, one was in Czechoslovakia engineer, architect.  Married to a 
very assimilant Jewish family  [11:38]. Two brothers of his wife changed to be Gentile 
because they were senators.  In order to become senators they couldn’t be Jewish. This was 
in Czechoslovakia.  And maybe you saw the picture of a very beautiful blonde girl, they had 
one girl, which was my cousin… in Czechoslovakia.  The other brother was, uh, water, I 
mean how to say it, sea and port engineer, and he was stationed in Romania by the Black 
Sea.  Very prominent.  

Dad: I swear to you, listen.  When I met her the first time he used to be like you,  so thin [12:07].  
Yeah, honest.  

Mom: And, uh, he had no children.   
Dad: Beautiful. 
Mom: So this uncle from Romania paid my tuition to go to high school.   And this uncle from 

Czechoslovakia was sending me clothes.   The   my grandfather her husband was a 
pharmacist, very well to do. So she also gives to chip-in.  

Jerry: So you went all through high school? 
Mom: Went all through high school.  Went to two years of junior college.  Because I wanted to 

have… they wanted me to go to college; to university, and I was afraid. I didn’t want to … 
get the money from them and I didn’t want the whole hassle, and I didn’t want them to help 
out, so I went to …  

Jerry: “Help Out”, what do you mean? 
Mom: You know; the parents.  
Jerry: How?  You wanted to work in the store or something? 
Mom: No, I went to junior high school and I took up book-keeping and economy.  And, you know,  

steno, typing and accounting.  All that stuff.   
Jerry: Un-Hmmmm. 
Mom: And I went to work.  
Jerry: Worked where? 
Mom: In an office.  Uhhh…. that is funny… [13:40].  My first job … for 50 cents a day.  
Jerry: You’re kidding me? 
All: Laughing  
Mom: It was about 40….  about 40 girls lined up like in a school.  It was an accounting firm. 40 

girls like lined up in a school with wooden tables and we had to add, by ADD, by ADD, all 
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those big, you know those sheets, the green sheets with…   And I wasn’t doing so hot. And I 
want you to know, in front, facing us, was the bosses wife and if you picked up your head 
she says “Is something wrong?”.  And after three days she told me “Here’s 50 cents and go 
home.”  

Lesley: Laughing 
Jerry: Really? 
Mom: And that was so far that it took me about an hour and half to walk, because the city was big. 

And I came crying home…  
Jerry: Which city? 
Mom: In Lwow.  
Jerry: Ok.  I’m sorry. 
Mom: In was like a state.  
Dad: Like half… like half of New York. 
Jerry: Huh? 
Dad: Like a half of New York was her city big.  Big. [14:48] 
Mom: And beautiful.  
Jerry: So you got fired?  
Mom: I GOT FIRED and I cried all day long.  
Lesley: Laughing 
Jerry: Really?  

[ Germany Invades Poland: Mom - 14:55 ] 
Mom: Oh, did I cry.  And my poor father went to a…, some kind of uncle that he had; and this 

uncle’s neighbor had a factory of scales, and he put me there, to work. 
Jerry: So a factory with scales and you did like the same type of thing?  
Mom: No.  
Jerry: What did you do there?  
Mom: Receivables, of all things…  
Jerry: Really?  You got your start!  [ Laughing… for as long as I can remember, when my mother 

worked in Alexander’s and then at SONY, she always worked in “receivables” ]  
Mom: Yeah.  Money, money, money.  I used to do the payroll. 200 people worked there. And I 

worked like this till…  It was very close to the house.  And it was a half a block to our store.  
So I used to go to the store and my mother used to take me home, and we had lunch. And on 
a Friday, the first of September ’39.  

Dad: Yeah.  
Mom: I was walking home with my mother. And all of a sudden we saw planes and the planes were 

throwing things down.  And I said to my mother, I said: “Ma, they’re bombs”. And she said: 
“You’re crazy. They’re making this, uh, only exercise.”  

???: [16:04] And ???, and run… 
Dad: And this came up by us “mein-sa” [Yiddish for “mind-me”, or “listen to what I’m telling 

you” ], … you know …  in the morning … in the slaughter house. 
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Jerry: You know what I want, before you start.  I want you to take me up to the war. And then I 
want Dad to do the same thing that you have been doing.  I want to know his parents too and 
stuff.  

Mom: Yeah.  But uh… 
Lesley: What did you do when…  
Jerry: So I want to get to you in just a minute.  
Mom: Yeah.  I’ll tell you what I will do. I will… because there is two parts to my war; where his 

war is one.  
Dad: [16:33] My war is one?  
Jerry: Well, ’39 – ’40 [i.e., 1939 – 1940] is where I want you to stop.  And he’ll go up to ’39 – ’40  
Mom: By me it will have to go to ’41.  
Jerry: Ok, I’ll allow it [trying to be funny] 
Mom: Ok.  Uh… they were bombing. 
Lesley: These were Germans? 
Mom: Yes. I was… about a half an hour before I left the office a girl from the office was going into 

a different direction from the city to collect money.  And she called up and she says: “I do not 
know what is going on, there are people hurt, they are throwing bombs, and people are 
bleeding and running through the streets.”  And my boss says: “She’s crazy”. Because we 
didn’t hear nothing at that point.  But when I came out and I spoke with… I was going with 
my mother… 

Jerry: You came out to lunch… 
Mom: Yes… 
Jerry: or to go home?  
Mom: … for lunch to go home. We were eating lunch at home.  
Jerry: Right, and then you would go back to work?  
Mom: Right 
Jerry: So you were leaving just for lunch?  
Mom: So, when I was going and saw those things, I put 2-and-2 together and I said it must be war.  

And my mother said: “No, you crazy”.  And it started from that day on.  Three weeks.  The 
Germans were standing under our city for three weeks.  

Jerry: What do you mean “standing under your city”?  
Dad: First they came… [ Unintelligible, but trying to reinforce what my Mom was saying]. 
Mom: They reached us very fast. Because … by plane, and parachutes, and between daddy’s city 

and mine was about, anywhere between 6 to 800 miles [NOTE: the actual distance between 
Bedzin, Poland and what is now Lviv, Ukraine, is actually about 245 miles].  But they were 
going full speed ahead.  When they were coming to us… very close… and they were on the 
outskirts of the town, I want you to know that people at that time I first got to know 
Molotov-Cocktail. They were putting kerosene into bottles … 

Jerry: Oh, you mean citizens? 
Mom: … with a rag … citizens … they were putting kerosene in the bottles, and put the rags in it, 

and light it up, and throw it at the tanks.  
Jerry: REALLY? 
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[ Where Mom possibly Lived in Lwow - 18:40 ] 
Mom: Yes… and the bombings were insane.  [18:43] .  You had to leave our house because our 

building was a 2 story building and it was about a block away from the railroad tracks, next 
to us was a steam mill with a big chimney, you know a whole big caboodle. [ Just for 
curiosity I searched all over Lviv using Google Maps.  I found only one place where there is 
a large chimney just a block from railroad tracks and where there is also numerous 2 story 
homes all within the same area.  It is within the city of Lviv on the corner of Pochaivska St 
and Korduby St (which turns into Zaklyns’kykh St. at that corner).  If you open Google Maps 
and just type in “Pochaivska St and Korduby St” you will get there (no need to enter city or 
country) ]. 

Jerry: Yeah.  I.E., a perfect target that they would want to go after.  
Mom: All around us… 
Jerry: That’s good to know.  
Mom: Perfect targets.  So we took and we left the house and we went next door to our store.  
Jerry: You mean that day with your mother, or permanently, you’re saying…?  
Mom: Yeah, about a day or two later.  We went there because next door lived a friend of ours and 

was only one story, but the building belonged to a butcher and he had a completely lit up nice 
clean cellar - that he was slaughtering there. He put beds inside and there was about 16 
people, men and women and children and everything and we was sleeping there.  And every 
couple of minutes those planes started:  “WWWWooooooooo”. 

Dad: BOOM! 
Jerry: Oh.  The Germans had that plane that made that noise whenever they dived. 
Mom:  Yes.  
Jerry: They had a special noise, it was a special siren that whenever the thing would go into a dive 

bomb it specifically did it just to harass the people, just to make the noise. 
Mom: No, it was a noise from the bomb when it hits the air it makes the whistle. 
Jerry: I think I remember reading that they built that; they designed it to make that noise. 
Mom: It makes a terrible whistle. When you hear the whistle, you know that something is coming 

down. 
Dad: [20:36] When you hear the noise come down you know you were dead.  
Mom: On one Sunday we walked out because besides the basement that he had such a good one, 

there was a backyard which was all cemented.  So we went out, it was beauti… it was the 
hottest September that I could ever remember.  So we went out from that thing…. We were 
sleeping in clothes.  So we went out with that backyard.  And all of a sudden a plane started 
to come AT US and with machine gun … into the backyard. You wouldn’t believe it. He 
sprayed us like no body’s business, nobody got killed. But it was terrible.  

Jerry:  Do you off-hand recall how old you were at that time? 
Mom: Of course I recall, I was 19, 18, 19.  
Dad: You were 19? 
Mom: Sure. I was 19 – 20, that was ’39. Not only that but then you … on one occasion somebody 

ran into our house and shot ??? [21:25] in the heel. And then, after the bombs, you saw trucks 
with bodies sticking out .  It was very amazing, because people tried [21:45] … you had to 
go for food.  We ate up our store, by the way, in those 3 weeks.  Not only we, because my 
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mother was giving, you know. Like, what the hell.  And so we ate out the store.  Uh, people 
tried to make something out of that life…and you never knew from when the hell they came. 
And they came so low that they were, they were hitting … people just … my girlfriend was 
hit with a bomb, a piece only, and it ripped out a piece of flesh. It was the funniest thing, that 
the heat of the metal, you see, ripped out and get stuck in the flesh.  

Jerry: So this happened, this lasted for only about 3 weeks you’re saying? 
Mom:  Yes.  
Jerry: And then Germans occupied the town? 
Mom:  No.  No.  
Jerry: Not that simple? 
Mom:  No.  
Jerry: Laughing. I see the look on your face. 
Mom: We listened to the radio and a lot of people were running… 
Dad: For us, they occupied the first day.  
Mom: A lot of people were running away from the Germans towards East, towards Russia.  
Dad: Uhhh… It was terrible. 

[ Russia Invades Poland: Mom - 22:48 ] 
Mom: And in the mean time, the Russians came.  
Jerry: The combination. 
Mom: The Russians Are Coming.  You know “The Russians Are Coming” [in reference to the 1966 

film “The Russians Are Coming, the Russians Are Coming” by Norman Jewison] .  And the 
Russians came and they liberated us.  

Dad: On bulls, on cows, on steers.  
Mom: Oh cut it out [Implying that my father does not know what he is talking about] 
Dad: Yeah. The ???    Unintelligible.  [I was able to understand him back then, 40 years ago, but 

listening to the recordings now I can no longer understand what he is saying.  Sorry.] 
Jerry: What are you talking about!  [I do remember that this statement was NOT asking him what 

he was saying, but was declaring that he was saying something that did not make sense and 
could not have been true… but in a second we understood that he was talking not about the 
Russians, but about the citizens…]. 

Mom: Oh cut it out…  Oh you mean people that they were leaving, now I know what you are 
talking about.  

Dad: When the Russians came in. 
Mom: The Russians came … ???   They were the nicest that you can dream of.  
Jerry: Really? 
Mom: They were beautiful.  
Jerry: I’m ready for you to give me the anecdote, like you are being sarcastic.  
Mom: No, No.  They were friendly, they were nice, they were polite.  
Dad: ??? [Unintelligible, but something in Yiddish.] 
Mom: They were stupid, but they were nice. Naturally, the first that was done… 
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Dad: I run away from them. [23:40] 
Mom: The first thing that was done… There was no food. And you stood…  Wherever you saw four 

people, you were the fifth one. And you stood for hours…. At night… Because they giving 
sugar here, they giving flour there, they giving bread there.  

Jerry: Who, who.  The Russians?  
Mom: The Russians.  I mean they were bringing some stuff…  and it was put into the stores. And 

people like crazy they was, oh, by the way [24:10]   This was my shock when I was nineteen, 
and I have to tell you that.    When the Russians were coming, before they hit the city I told 
you it was September, the city was preparing, you know, all the merchants, were preparing 
for the new stuff to come in for the winter.  And all that was coming through that, uh, through 
that train station that we were so close to it, that was specifically just for commercial.  So all 
the guys went there and started to rob the trains. And this was, I was nineteen, and stupid…  

Dad: Now they were robbing us like crazy. [24:47] 
Mom: … and I never saw anything like that in my life.  I never saw looting… but this was my first 

experience.  A guy was coming with a big …  plywood box … on his shoulders, and two 
guys went over to him and said: “Hey!” And they threw the plywood box on the floor and 
stepped on it and opened the box.  And there were galoshes.  So everybody was grabbing.  
And my mother wound up with an 11 size and 4.   

Lesley: Laughing.  
Mom: So I said to her: “Why did you take this?  Who the hell needs it?”  She said: “Everybody else 

was taking so I took it too.”    You know. 
Jerry: I’m sure. 
Mom: And then, you know, uh, sugar and all kind of buck-wheat and stuff like that was coming in 

big sacks. So if somebody was carrying the sack: “Hey!”.  They took the sack and everybody 
was grabbing … the women… ??? … whatever; salt, with sugar, with garbage, everything 
together.  Just the idea of looting. And I was standing there and crying like a baby.  That’s 
what got me.  This was my, I think the utmost shock at that point.  

Jerry: ??? an impact point? [26:17] 
Mom: Uh, no. I thought that was going to be the end of the world because everybody becomes an 

animal.   
Lesley: It’s like they were barbaric.  
Mom: That’s what hit me at that point.  As a youngster, you know, you are trained not to rob, not to 

say a lie, not to do this, not to do that, that’s not yours. And now, all of a sudden…  
Jerry: Everybody turns into maniacs.  
Mom: They were maniacs…  
Lesley: The same people that told you not to do it, were doing it themselves.  
Mom: Yeah, right.  Because most of them they were policemen, they were soldiers, they were 

everything.  Now when the Russians came … I, I will never forget … One day, when I was 
working, oh, the office was still a office, and we were still coming and the boss was still a 
boss…  

Dad: After all the bombs, you were in the office? 
Mom: Yes, yes.  
Jerry: You were still making scales?  
Mom: Yes. 
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Jerry: Why?   Did he have orders, did he have customers? [27:07] 
Mom:  Well, we thought that everything was going to be the same. In the mean time the Russians 

came and one nice day [they] came to him, to the house, and took him a block away, and 
there was no sign of them anymore. All the rich people were taken and sent away.  Not 
exactly to Siberia, they used to take them mostly to Ural, you know the mountains.  

Lesley: Yeah, the Ural mountains. ?  
Mom: And to the hot areas. Kazakhstan, “Robeckistan” [??? - 27:47 - I have no idea if this is real]  
Jerry: Why?  
Mom: Because they were in their language, the capitalists, in Russian they call it “Hajar” [I am sure 

my spelling is incorrect].  
Jerry: The bad people? 
Mom: They were the ones that they…  
Jerry: The trouble makers?  
Mom: No. That they poor people, poor people that they sucked on their work and all that.  So they 

got rid of them first.  And they… 
Jerry: You don’t know whatever happened to them?  
Mom: They’re there. Maybe they are living yet, still. Who the hell knows.  
Jerry: So what… the Russians kept the fight going on?  
Mom: The Russians came and they took all the people together, and they said: “Alright, whom do 

you suggest that should be the ???, the director of the thing?” [Asking the workers who 
should be the new boss of the scale factory].  And some…  now, in our area there were 
Polacks and there were “Premians” [No idea what she meant].  Well, Premians when they felt 
they were Premians, and when they felt that it's more prosperous for them to be a Polack, 
they were Polacks.  

Jerry: They were Polacks.  
Mom: You know, by us there was a saying: “Either you wear the hat this way or you wear the hat 

that way”.   It comes out …  So one of those creeps became the thing [I’m sure she meant the 
new boss].  And we were working. Everything became the same. Was the same.  My father 
got a job as a night watchman. 

Jerry: In that factory? 
Mom: No. On the … on the … on that railroad station. 
Jerry: Oh yeah…. So, for how many years was this now? 
Mom: They were two years by us. It took me two weeks to speak fluently Russian. And ??? 

[29:25] .  They used to sell on the streets, they used to sell for 25 cents an alphabet because 
there is Gregorian [29:40] alphabet.   And I took, I bought a newspaper and I took the 
alphabet and I read it like this.  I spoke fluently to a point that when the Russians came, any 
of the Russians, none of them, the bookkeeper was a communist from god knows what, she 
couldn’t open her mouth.  Me… I spoke the language.  

Jerry: So, for two years the Russians…? 
Mom: Were by us.  
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[ Germany Enters Lwow: Mom - 30:05 ] 
Jerry: Where were the Germans? 
Mom: The Germans took over… they made from Poland two parts.  Stalin  with Hitler said: 

“Hello!” And they…  
Jerry: So they stopped. 
Mom: They stopped in the middle and one part, like where daddy was because he was in the 

western part of Poland…… [30:26] 

[ Tape runs out and stops in mid sentence.   End of Tape 1 of 4 ] 
[ Tape 2 of 4:   30 minutes, 26 seconds ] 

Dad: Is it on? 
Jerry: It stopped. I ran out of tape.  
Mom: September the first, the same day, dad and I was in ’41.  It was, I think, June or July the 21st, 

daddy [this was her dad/daddy, not my father] was, you know, as a night watchman, and 6 
o’clock in the morning I hear planes. Sunday morning.  Beautiful gorgeous Sunday morning. 
And I hear planes.  It was June the 21st. I heard planes, and we take a look, the Russians are 
going with the rifles like this [I’m sure my mom must have made some gesture of pointing a 
rifle to the sky] the plane is 20 million miles away. And they’re going with the rifles like 
this… 

Jerry: Shooting at it? 
Mom: I said: “Ma, we have another war.”  She said: “You crazy.”  
Jerry: Did you move back to your apartment and everything? 
Mom: Oh yes. We had bad walks for weeks. All the windows were shot. All the windows. Oh we… 

ughh… 
Jerry: Ok, so, these planes started coming… 
Mom: Yeah.  That was Sunday.  Daddy said that something was going on because they started to 

transport and transport the Russians.  By Wednesday they had to leave our city because the 
Crimeans  had made up with the Germans that if they gonna help them the Germans will give 
them – they will be sovereign … they will have their… uh …  nation , their state.  

Jerry: Sovereign [1:44] 
Mom: Sovereign. So they… our … our building belonged to a Crimean people. And they were a 

couple of brothers.  Very young, very healthy, very handsome guys, and a sister lived in that 
building. And, as the Russians were still there, they came and they took everybody to the 
wall.  My father, my  mother, everybody who was in the building, and they said that 
“somebody is shooting from that building”. And they’re going to kill us all. With the hand-
grenades in their hands … and they’re going to kill us all.  But my father was very white.  He 
was 52 years old.  He was white as snow. And he says: “I swear on my head that nobody 
would do a thing”. He says: ”We are Jews, we would want that the Germans should come 
there?”  And they left.  And then later found out that they were shooting.   That the Crimean, 
the sister, with the daughter, with the husband were shooting from the attic.  

Jerry & Mom:  At the Russians? 
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Mom: Yes. They were shooting from churches and were shooting from all the roofs. So the 
Russians had to run away. They came back the next day… [2:55].  

Dad: And by me… 
Mom: … and they stood by a peak, they were out. And the Germans came with the parachutes.  Part 

of them. There was almost very little bombing at that point.  
Jerry: And the Germans just moved in [3:12] 
Mom: Yes.  We were just 40 miles from the German boarder at that point. Not 600 like before, like 

40 miles.  They were in a week, the ???  [3:22]  And my mother when she saw coming in the 
Germans with their German songs that she was so thrilled with Vienna and with German; we 
had German books at home, I could read gothic [3:37] since I was in the third grade.  
Everything was… our relatives spoke German when they came together.  So she couldn’t 
possibly understand that those Germans, that she knew, that German language that couldn’t 
harm anybody … she couldn’t possibly conceive this.  That was the beginning of the end.  

[ Dad, before WWII,   growing up in Bedzin, Poland - 4:02 ] 
Dad: When they came into us … right away the first day … when I went home from the slaughter-

house with my dad [my father and grandfather were butchers], my father, sent me… my 
god… we used to have two horses [4:23], he said; “You go home and take one horse with 
one wagon. One leave there, maybe we’re gonna run.  We got to run we grab a horse.” [i.e., if 
we have to run we’ll still have a horse left there].  In the meantime, I came home. I’m alone. 
And I wanna take out one horse with a wagon for the whole family. My father was … my 
father was [one of] 10 brothers and 8 sisters.  
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Jerry:  Excuse me? 
Dad: My father was 10 brothers… 
Mom: There was no 10 brothers.  
Dad: Yeah.  
Dad & Mom: Unintelligible for a few seconds discussing with my mom in Yiddish…  
Mom: But I never knew that there were that many. 
Dad: Oh yeah. And 8 sisters.  
Jerry:  18 !!... What? 
Lesley: There were 18 children? 
Dad: 18 children. [Now Dad switches to Yiddish.  Something about a brother and then someone 

having 18 children.  There are clearly some inaccuracies in this information.  The 
genealogist I hired in Kraków found that my great grand-parents, Abram Jankel Zaks and 
Sura Heller, had only 10 children; 4 daughters and 6 sons.  Refer to Appendix A: Zaks 
Family Tree for more details and pictures of actual headstones I found on my trip to Poland] 

Mom: I knew that “Numbert’s” [someone’s name] had about 18 or 16 …  
Dad: “Numbert” [and then more Yiddish] 
Jerry: You gotta cut out this, uh, the Jewish. Because someday I want someone… 
Lesley: Yeah, I don’t understand a word… 
Jerry: There’s a good shot that I want someone to hear this someday. Alright? [I did not have 

children at that time, and I know I was thinking of having this record for my future kids to 
hear someday]  

Mom: I forgot to tell you… when… when...  
Dad: Can you stop already?  I started, let me finish.  
Mom: Yeah. [5:37] 
Jerry: I do want to get… First of all; Before the war… Before the war happens.  What…  
Lesley: What were you doing?  
Mom: There was a very big family…  
Lesley: Where were you before the war?  
Jerry: This will take forever… 
Dad: With my father.. in my town.  I went home for the horse, to take with a wagon.  In the mean 

time the whole family from my fathers side was waiting already somebody should [was 
waiting for someone to] come.  But you know, when we saw the Germans coming down 
from the mountain side [6:14].  People were running, like from here to Paterson running. 
From Paterson they were running here.  [He was comparing the distance as from 
“here” (being where we lived in Queens, NY) to Paterson, NJ (where Shaya, his brother, 
lived) - 6:19].   

Mom: Because they came from all sides. 
Dad: Ughh. It was terrible.  
Mom: By them. 
Dad: And I am coming home… 
Mom: Daddy lived very close to the German boarder.  
Jerry: Bendin, you’re saying, was very close?  
Dad: Not far. 
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Mom: I don’t know if it was 100 miles. [ Note: It does not seem that way today, but it is very 
plausible if you use Google images and examine a map of 1935 Germany] 

Dad: No. 
Mom: I don’t think so. 
Jerry: Now where …  What did my grandfather do? 
Dad: He was a butcher. 
Jerry: He was a butcher too. 
Mom: They had a store…  
Dad: We had a store. 
Jerry: In Bendin?  
Mom: Yes.  
Dad: In Bendin, yeah.  
 [A side note: At a later time in my research I randomly came across this picture on Google 

images of a bunch of men from Bedzin, Poland…and I crazily think that the guy in the last 
row, numbered 27, looks like my grandfather, Gershun Zaks.  (i.e., father to Saul and Sy). 
What could be the chances of THAT ? 

 But since it has these numbers on the picture I bring up the web site the picture came from, 
which is:   https://www.jewishgen.org/yizkor/bedzin/bed098.html 

 The web site is all about an “artisan’s union” in Bedzin and the picture is titled: 
"The managing committee of the guild representatives of the Artisans' Union in 1937”.    

 The names of all the men are listed by their number in the picture.  On that list is: 
“27) G. Zaks” 

 And listed further down the web page is the listing of all "The Guilds of the Artisans’ Union”. 
Under the “The Butcher’s Guild” it says: “Butchers and sausage makers belong to the guild, 
which numbers approximately 50 members. 

Foreman – H. B. Goldblum, Under Foreman – Ujazd, Active Member – G. Zaks.” 
I find it pretty amazing that I spotted a picture of my grandfather on Google images.] 
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Mom: His mother was working in the store.  
Lesley: Was he a successful butcher? 
Dad: Huh?  
Lesley: Was he a successful? 
Mom: He was pretty good because he was selling, he was buying big field loads of cattle.  And 

reselling them. [6:43] 
Jerry: He owned like a slaughter house?  
Mom: No. He slaughtered in the house, in the slaughter house, but he used to buy like 10, 20 and 

then resell it. Stuff like that… 
Dad: You see, my father could ??? [6:58] .  He went every Monday morning he went …  
Mom: … on the mountain.  
Dad: On the mountain where he would buy live cattle.  When he couldn’t buy it there, he came 

back home and Monday night, by eleven o’clock, he took money, he went to 
“Pollan” [maybe he means Poznan]…  

Mom: That’s a big town, far north.  
Dad: Like from here to Chicago. 
Mom: Far north, very far north.  
Dad: With a train, you know.  Buy… in a very big market.  
Mom: Did you sell everything in your store, or he sold it to other butchers?  
Dad: [Yiddish again] [7:33] 
Mom: Yeah, to other butchers.  
Jerry: So he was like a slaughter house.  He bought live cattle and then sold it to other butchers. 
Mom: Well, but not… 
Dad:  No.  He killed them ourselves.  
Jerry: Isn’t that what a slaughter house is?  I don’t understand. 
Mom: Yes, but he used a slaughter house, he didn’t own the slaughter house. He used only… 
Jerry: Oh, I know what you’re saying.  
Mom: He brought the cattle… 
Jerry: I got it.  I hear what you’re saying. 
Dad: He bring here the cattle, [so] that the slaughter house would have … “shtella? [Yiddish - 

8:02]  
Mom: You know…. portions.  You know, for you, for them…  
Jerry: Uh-huh. 
Dad: You know… even when the cattle were alive they would make “special things” that they 

should stay there [i.e., special orders that should be made for them - 8:18]  
Jerry: Ok, enough about butchering.  
Dad: When you want to kill some cattle you have to go to the… to the… to the… to the guys who 

owned it. By them you kill it.  You make the mark, you know, everything. [I learned, as a 
kid, that when you bought a side of cattle you would have your own mark that you would put 
on the meat you bought]. 
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[ Dad, Family Tree - 8:27 ] 
Mom: Now daddy…  
Jerry: And you had… So there was Shaya [Sy Zaks, my uncle who lived in Paterson, NJ.  Shaya 

was married to Lily, who was interviewed by the USC Shoah Foundation project.] and you…  
Mom: and a younger brother.  
Jerry: and a younger brother.  
Dad: Yes.  
Lesley: Did you have any sisters?  
Mom: No.  
Jerry: No, that’s the picture on their … on the night table.  
Mom: Not on the night table, on the dresser.  [See picture below] 
Jerry: On the dresser, I mean.  

Mom: Yes. 
Dad & Mom: Unintelligible for a few seconds discussing… 
Mom: And, uh, your mother and Hemya’s mother were sisters…. No 
Dad: My mother and Hamel’s mother were sisters.  
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Mom: Yes. Hamel mother were…  
Dad: Unintelligible [8:59] 
Jerry: Is THAT where Hamel comes from?  
 [Hamel photo below, on left, wearing hat and scarf] 
Mom: Sure.  
Jerry: I always wondered where he came from.  
Mom: Wait, wait. And Jadzia, from Atlantic City…  
Dad: From the sea, from the farm. Her mother (i.e., Janet’s mother) and Hamel’s mother and my 

mother [Dad’s mother, Gutcha] were ? [9:20  sounds like “cousins” but in a second he says 
they are sisters.   Janet Moskowitz (Jadzia) and her husband Max and daughter (Ida) lived in 
Egg Harbor, New Jersey, not far from Atlantic city, and owned a chicken farm which our 
family visited many times throughout my childhood.  I still have 8mm movies from those 
visits.  Janet’s history is documented both in her book, The Miracle of Survival, of which I 
have a copy and as a video testimony for the USC Shoah Foundation at:    
https://collections.ushmm.org/search/catalog/vha42709 ] 

Jerry: Her mother, and your mother and Hamel’s mother were sisters! 
Mom & Dad: Sisters.  
Jerry: And that’s where the chicken farm is? 
Mom: Right. Now… 
Jerry: That’s so cool.  I know where all these people are now!  
Mom: Wait, wait. The uncle was a husband to whom?  
Dad: Which uncle?  
Mom: Uncle Moesha [Max Moskowitz in the picture above].  
Dad: Moesha “kachka” was a husband to my fathers sister.  The first one. 
Jerry:  I just realized something. So the chicken farm lady is his cousin.  
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Dad: Yes.  First cousin. 
Mom: First cousin.  
Jerry: That’s the way it works. 
Mom: First cousin.  
Jerry: First cousins. 
Mom: But he was his uncle.  
Jerry: But “he” who? 
Mom: Her husband.  
Jerry: Was who’s uncle? 
Mom: He was married before to…  to whom? 
Dad: My father’s sister. 
Mom: To his father’s sister. 
Dad: … and after the war … 
Jerry: Laughing.  Where am I going to figure this one out? 
Mom: [10:07] Now listen.  
Dad: After the war, you know  
Jerry: Chicken farm’s husband husband was married to … 
Dad: An aunt of mine…  
Jerry: To dad’s… 
Mom: Aunt. 
Jerry: Aunt. 
Mom: That’s why he’s an uncle  
Jerry: Good point. Good point. Good point. 
Mom: Now, how is Hemya and Pinya related? [Hemya and Pinya are two of a number of relatives 

who live/lived in Toronto, Canada whom I also visited many times in my childhood and who 
were at my and Irv’s Bar-Mitzvahs and weddings]  

Dad: Hemya and Pinya, their mother was my fathers’ sister [Rachel Zaks – not to be confused with 
another sister, Raizel Zaks.  I have no picture for Rachel].  They’re first cousins [i.e., Hemya 
and Pinya are first cousins to my father].  

            Hemya Iskov     Pinya Iskov Raizel Zaks 
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Jerry: Ok. [10:42].  We’re gonna have to continue this line of things, but while this is running I 
want to go up to the war now.  So what happened?  

Mom: Nothing happened.  The Germans came in there and, uh… 
Jerry: So this is, in just one day they just rode right in?  
Mom: That’s right. And they were right there. 
Lesley: Where were you when they came in?  
Mom: No bombing, no nothing.  
Dad: What? 
Lesley: What were you doing when they came in?  

[ Where Dad Lived in Bedzin - 11:05 ] 
Dad: I stood with the horses in the ? [Yiddish, and then asking my mother what the English 

translation was…]  
Mom: Barn. 
Jerry: What was it…. The house you lived in had a barn? And the horses and everything?  
Mom: In the back yard.. 
Dad: Yeah, the horses were in the back yard? 
Mom: They were little houses.  
Jerry: What was it…. like a little farm?  
Mom: No, no. This was a small town.  “Mill” [?] building.  How many stories was it?, one story? 
Dad: Three stories.  
Mom: Was it Three stories?  
Jerry: Really? 
Dad: Yeah.  
Mom: But those houses in the back they used to have like a big door that you could go in with a 

wagon and in the back there were little barns [11:43] 

A side note:  Research I had done via the internet as well as additional info found by the genealogist I 
hired , allowed me to confidently find and visit two of my father’s apartments during my trip to Bedzin 
in October of 2019.  Pictures of this home as well as his previous home and details of how we found 
these addresses are described in Appendix B: Father’s Apartments in Bedzin. 

Jerry: You know, it’s so interesting, the way that you just said one story and he said three stories 
[i.e., the size of Dad’s home] and you didn’t know that.  It’s so cool that all of a sudden I sat 
down, I said “You don’t know everything about him.”  And I said to myself: “ I don’t know 
nothing about some of this stuff from you.”  

Mom: But would you believe it that on one occasion when we were first in the country, in the 
mountains [my parents used to go to the Catskills in Jewish bungalow communities for 
summer vacations]  

Dad: Listen to me...  
Mom: American people were asking me about my town …  
Dad: Jerry, Listen to me...  
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Jerry: Shhh… she’s finishing…  [12:10]  
Dad: Unintelligible, interrupting mom. 
Mom: So, I said ? on the second floor, so she says to me, American woman, she says to me “you 

mean to tell me you had high buildings?”.  I said, “Lady, if you would ever see our theatre, 
you never saw anything in your life. Because every marble that was available in Europe was 
in that theatre.”  

All: A lot of commotion about how Americans at that time thought Europe was backwards…  
Jerry: They’re idiots, what do they they think…  they think that…  
Mom: They think that Europe…  
Jerry: Yeah, I know… I know… I know that.  
Mom: They hear from their mothers that they came from “oshkosh" [12:42]…  
Dad: You see Jerry, by us, when they came in, the first thing what they did, the Germans, they 

burned the shule [Yiddish for synagogue]. We used to have a shule in my town, like a church. 
Something gorgeous to see. You don’t see here a shule like this.  [See pictures of The Great 
Synagogue and the ruins after its destruction, below.] 

Jerry: What, the Germans just burned…  

Dad: Yeah, they burned.   And when I run home for the horse, ya know, with the wagon.  I came 
home.  In the mean time they came into the brothers’, Shaya, the Polish army, the officers, ya 
know, important [as in important officers in the army], they took away one horse.  

Jerry: The Polish army?  
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Mom: Yes. 
Dad: They went to the war… they needed a horse. 
Mom: They were running away and they were fighting and they were, they were, completely 

confusion.  The Polish army became confusion.  
Jerry: Yeah?  
Mom: Absolute confusion.  [13:32]  
Jerry: How old were you then?  What year was this? 
Mom & Dad: ’39, 1939 [So dad was 20]  
Jerry: 39 also. 
Mom: He was 20, I was 19.  
Jerry: Yeah.  
Mom: And then when the Germans came…  
Dad: So I was working already at this time. 
Jerry: I understand that.  So what happened right away?  
Mom: They started to…  
Dad: They took away the horse, so I took the other horse, we went for the wagon … Unintelligible 

… I took out the wagon to my father.  But the whole family run back to me, and we saw that 
the people start running. You know.  Away from the city.  

Jerry: Sure.  
Dad: Where they were running, they didn’t know, but they were running.  They were afraid from 

[of] the Germans. [14:07]  
Jerry: I can appreciate that. 
Dad: In the mean time the Germans caught up with every one of us. And I came out to the father 

and said: “Where are you?”  “I saw outside to see what’s doing.  Don’t tell me where I am, I 
am here”.  

Jerry: What, your father asked you where you were? 
Dad: Yeah. When I came back with him with the one horse. [14:26]  
Mom: And he was telling me that the horse, when he took him away, didn’t want to go.  
Dad: Remember, we came back home to see our apartment, we stood and see saw that the Polish 

army was marching out from the city. For the war.  For the Germans. They came with trucks 
and with ? cycles [maybe motorcycles] . Unintelligible [14:51] … they want with stinking 
horses. And suddenly we stay, and I said to my father: “Dad, look who’s walking here.”  Our 
horse was walking. Was a girl. [i.e., the horse was female]  And they came to our house, they 
were going here with uh …  

Mom: A string…   
Dad: A string.  Just a plain string, ya know. Attached to a ??? .  But when she [the horse] saw the 

house, she run in the house, didn’t want to go.  
Jerry: Really.  
Mom: Oh yeah.  
Dad: I got some fight this time there [15:25 - he was fighting with the horse].  I went out and I 

talked to her, she came to me.  The Polish army they gave me orders, ya know, that they want 
the horse.  I said: “Go ahead and take him.”  And when they rode in, she stood up, on her two 
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legs, and she didn’t want to go with them. The pogrom, you know.  [15:36].  I said: “Down.”  
In Polish I spoke to her and she listened to me.  

[ Germany Enters Bedzin - 15:46 ] 
Jerry: So, what was it like, right away, when the Germans first came in?  
Dad: Right away, a week later, Jerry, they start taking young boys like me, Shaya, to the… to 

camp you know, to work … [16:00] 
Mom: To labor camp. 
Jerry: I don’t even know, how much older was Shaya than you? …  
Mom, Dad, Jerry: Two years.  
Lesley: Where was your younger brother ??? 
Mom: He was in camp. [I do not understand the timing of this] 
Jerry: And how much younger was your younger brother? 
Dad: Two years from me.  
Jerry: So it was two years, and two years.  
Lesley: So all three of you went to labor camps?  
Mom: No, daddy didn’t go [Mom was answering if they all got sent to labor camps at that time.  

Dad was certainly in labor camps during the war, but just did not get sent away at that time 
with the others].  

Dad: No, I was the last one.  
Jerry: What, Shaya went right away?  
Dad: Shaya was the first one, yeah. [16:20] 
Mom: But they were only taking them for a while.  
Dad: Unintelligible as I and Mom talked at same time. [16:25]  
Jerry: But dad was explaining to me when you were inside [I guess mom left the room for a short 

time] that you could trade people or something?  And daddy’s father traded 3 strangers or 
something for Shaya or something.  

Mom: Shaya came back.  
Jerry: How did he get those three guys to go?  And who do you deal with to do that?  
Mom: You want to go, I give you a hundred dollars, go.  For two months.  They thought that this 

was only for a while.  
Jerry: Oh.  You’re saying, you would come to me, and you would say, “Here’s a hundred dollars, 

go” and the two of you would go and say “Here’s this guy, gimme this guy back.”  To the 
Germans, and the Germans would allow this?  

Mom: Yeah.  
Dad: By me, there was a special, Jewish, … 
Mom: A macher [Yiddish for “Big shot, person with access to authorities, man with contacts”]  
Jerry: Oh, him, alright, I know who you are talking about.  So these were labor camps?  
Mom: That was in the beginning, was labor camps.  
Dad: But later they made them over for concentration camps.  
Jerry: What did you do in a labor camp? [17:25]  They work on roads? … build houses, or what? 
Dad: Roads… and maybe the things for the trains. 
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Jerry: Oh really.  
Dad: Yeah. [17:34] I used to ??? too.  We made, you know, in Germany, we got highways like 

here, like you got here, like in California, the quickways, [17:47] we used to build highways 
like this.  

Jerry: Really.  
Dad: Shaya went the first one, the same train that Shaya went, went Hemya [aka: Henry Iskov] 

with his brother, Pinya, a year older than Hemya.  
Jerry: What do you mean, train?  
Dad: They took them away with a train…  
Jerry: That took them to that labor camp?  
Dad: Yeah. 
Jerry: Ok, so then your father got Shaya back?  
Dad: Much more.  He brought him back, he got married.   
Jerry: Right. 

[ Selection Process - 19:05 ] 
Dad: You know.  Later, a few weeks later, they took out, one night, they said in the Jewish thing 

[like a newspaper, some notice] that we should watch for this night [i.e., a warning that the 
people should be prepared for something to happen on this night]  

Mom: There were a lot of collaborators, a lot of spies. And they used to let out word to those towns. 
Dad: In my town, there used to be a very big factory, a big building, “Rossner”.  [Alfred Rossner 

was placed in charge of a confiscated Jewish owned large and successful textile business 
which was switched over to producing German uniforms in Bedzin.  See the web page: 
www.yadvashem.org/righteous/stories/rossner.html.   During my trip to Bedzin in October 2019, 
I tried to locate the Rossner factory but learned that it was actually numerous small tailor 
shops working out of individual’s homes.  There is no single “factory or mill” to see.  
Rossner knew his factories were supplying work cards to save Jews from selection and in 
1995 was named “Righteous Among the Nations” by Yad Vashem.  The Nazis murdered him 
in 1943 for his efforts in helping Jews.] 

Mom: They were making uniforms... 
Dad: Military uniforms, you know. [18:53] Whose [whom ever] got a paper that works there. They 

took us out in the middle of the night to a place like Shea stadium or like Yankee stadium, 
you know.  In the middle of the day, in the morning, around ten or eleven o’clock, a rain, my 
God, a rain…  

Mom: They started a selection… you know, a selection … 
Jerry: I don’t understand…  
Mom: Saul, you’re talking about selection?  
Jerry: I don’t understand…  
Dad: They came into our house, took me, my brother, the younger one [Shlamek]. And they took 

Mama and my dad, all in one thing…  
Jerry: To what… this…? 
Mom: Let me explain it to them, the selection and how it was…  
Jerry: What is this thing like Shea stadium, or something…?  
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Mom: They used to take Jews, go from door to door, or they said: “ALL THE JEWS, tomorrow 
have to be in this and this place”, and usually they took [used] either a football field, a 
basketball field, you know, someplace that you could accommodate like …  like a…        
5000 people or what.  And they stood there and they selected people. They put you; one 
person here, one person here, one person here, one person here. And you didn’t know where 
the hell you were going.  After a few of them, you had already the know how [of] what was 
going on. If a woman would leave a child standing next to her, or just leave it, they could 
take this woman, and chances would be they would put her into a labor camp if she would be 
young and healthy looking.  If she would be with a child on her hand, they put her in a 
different place and she would go to Auschwitz. If they saw men, that they were young and 
healthy looking they were putting them in one place.  

Dad: They were one, two, three, four.  One was for Auschwitz, two was to the camp, three for to 
death, you know, and that’s it.  And when we went to these guys, before the guys, we went; 
me, my father, and my mother, and a cousin of mine, a girl. Hamel’s sister.  And we all got 
the the the… 

Mom: The cards from “Rossner”. 
Dad: The cards from “Rossner” you know, from the shop. And they said… 
Jerry: To make the uniforms? [20:55] 
Dad: Yeah.  
Jerry: Ok. 
Dad: And they said ??? worry about us, and not gonna go.  [the “Rossner Work Card’ was a 

“pass” saying this person was vital to the German war effort and was needed and should be 
left in town to continue their work].  

Mom: They would let them stay. 
Dad: In the mean time, we went all four, said; “Oh you got four cards, you all will go through for 

sure.”  In the mean time, one, two, three, they gave us a ticket and we go, and, send me off 
two, my brother four, and my mother they give a send to one. [21:16]. Ya know. Terrible.  

Jerry: Your mother, I assume didn’t work in that…, she didn’t work in that place? She didn’t have a 
card or something you’re saying?  

Dad: No, she got a card. She didn’t work, but she got a card. For money you got everything, you 
know.  
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Jerry: So they just ignored the cards and took the young healthy boys and kept them to work in the 
thing. 

Mom: Their city, their town…  
Jerry: You understand? [asking Lesley] 
Lesley: They killed his mother?  
Jerry: The mother was sent to Auschwitz. They had the 4 cards and the three sons went to one line 

and my grandmother went to the other line.  

[ Dad Rescues his Mother after a First Selection - 22:00 ] 
Mom: His mother, on one occasion, she stole almond, uh, uh, they used to stole ??? for money.

[22:05] 
Dad: You see, the night time, the girls were ??? [22:13] .  Till you were selected, they took out all 

the people that were selected to go, they took them…  
Mom: Into one building.  
Dad: To one building. There was a building by us in the city. ??? [Yiddish - asking my mother 

translation]  
Mom: Oh, there used to be for orphanage, an orphanage building.  
Dad: They put us in, over there.  
Mom: For overnight. 
Dad: In the front, were all… all the SS, with guns there…  
Mom: And watched them.  
Dad: And watched them, you know. You couldn’t go through.  Now I went to the door and tried to 

take out my mother [from] there.  And suddenly, I saw a guy with a horse with a wagon for 
bread, a special wagon for bread. You know. He was a very good friend of my family.  

Mom: They were close, they were close.  
Dad: They were close.  And I went under the wagon, and I went in there.  But I took my chances 

with my life.  I got in and I went upstairs.  My grandmother saw my ??? [23:11]  … 
Jerry: So you snuck into the building?  
Mom: Yeah.  
Dad: I snuck in…  
Jerry: So for all you know you could’ve been…  
Mom: Yeah.  
Jerry: You couldn’t have gotten out?  How did you know you were gonna get out?  
Mom: Not only get out, they would kill him.  
Dad: They would kill me. No question about it. [23:12]  
Jerry: Where was Shaya during this?  
Dad: He was in camp already.  
Mom: At that point he was in camp already… he was in a labor camp, for a couple of weeks. 
Jerry: Oh, he was in a labor camp still, I’m sorry… Right…  Right…  Right.  Ok, so, you found 

her?  
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Dad: Yeah.  I went upstairs and I found her.  With a ??? [23:34].   “Why do you cry? I’m here, and 
I try to take you out”.  In the mean time, this guy from the bread, that we brought in, was a 
very good friend of my mother and father.  I said: “??? go upstairs and try to bring her down.  
And when I gonna unload the bread, I will try to take ???…  the car and put it here”; here 
was a thing to come out, you know. Like a door. 

Jerry: So he like blocked it so no one could see; type thing. 
Mom: Snucked her out. 
Dad: I brung her down, and I picked her up, and I throw her into the ??? [24:15].   And later he 

said, Saul, wait, I’ve got to put in all these cans.  He’s got, maybe, 17 cans of milk, you 
know, the milk cans.  So I took the milk and started covering.  And here stood three SS ??.  
They looked and I swear, they didn’t say nothing. I was lucky this time.  And when I … 

Mom: This is nothing.  Wait until when you gonna hear when I ran away from ghetto. When I ran 
away.. 

Jerry: I don’t think I have enough tapes. 
Lesley: Where did you take your mother?  
Mom: Back home. 
Jerry: Back home I assume.  
Dad: I threw her into this cart with the horse, I come home with these cans, and I said: “You be 

quiet. Maybe they’re gonna check.  You should not… no breath, no nothing. Just lay like 
this.”  ???  [25:10]   It’s not going to be too long.  And when I was finished, the friend of ours 
got in the front.  “Heehaw” to the horse.  The horse start going.  And when we come to the 
door to go out with the horse, I said; ??? [25:18]   They open the door, the man was…  and 
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start looking in.  But thank god she didn’t breath or nothing, you know. Otherwise… 
Everything was laying quiet.  [25:31] 

Jerry: They did check? 
Dad: Oh yeah. I was very lucky. But when I came home… 
Jerry: I would say you were pretty lucky. 
Lesley: Didn’t they think it was odd to see you were driving? [25:41] 
Mom: This is nothing, until I’m going to tell you my story. 
Lesley: I don’t understand something. Why did they stop you?  You were Jewish.  
Jerry: Were you driving in the front? 
Mom: He was going with the guy. 
Dad: I was going in the back with the guy. 
Jerry: They thought he was working, you know.  You act like, all you have to do is act like you 

belong and you know what the hell you are doing and I’m supposed to be here…  What are 
you arguing… 

Lesley: I thought he was driving. 
Jerry:  He was.  [I was wrong here] 
Dad: No.  The friend was driving.  
Jerry: So where were you? You were hiding also in the back? 
Dad: I was going after the ???, you know [26:15]   Unintelligible 
Mom: When you make believe, you have to play cool.  
Lesley: The guy who was driving, was he Jewish? 
Mom: Sure.  
Dad: Yeah. 
Jerry: So you just walked in back of the thing. 
Dad: Yeah. 
Jerry: And no one stopped you. 
Mom: Like he would deliver with him.  Like he belonged with the truck. 
Jerry: Like he belonged with the truck.  [26:37]  And they just didn’t argue. 
Dad: I came in with him.  And I went out with him. 
Jerry: Oh… when you came in with him they saw you come in. 
Mom: Sure… Sure. 
Jerry: Oh, alright.  So to the guy coming in with the milk wagon, he just said; “He works with me.” 
Mom: Sure. 
Jerry: So they saw he came in and expected him to go out.  The only one unexpected was the one 

hiding inside. 
Dad: When we go out from the door, with the horse, with the wagon, I got like a mile to my house, 

you know. And by my house, every body was looking already. My father didn’t know where 
I am.  

Mom: By you “es-ka-vane” [was]  the “lumen-siden” ??? [Mom asking dad in Yiddish if this 
“lumen-siden” was around] ? [26:55] 

Dad: Unintelligible 
Mom: There was one guy, that we used to call him “lumen-siden” ???  
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Mom & Dad: Talking at the same time.  Mom is trying to explain what “lumen-siden” is but I cannot 
get it. 

Jerry: I am not going to be able both conversations on this.  Now, go ahead… 
Dad: You know, when I come in, to go into our house, my father, my aunt ???, my uncle says, and 

they ask me in Jewish; “Did you bring bubba too?”  I said; “No”.  ??? 
Jerry: Who was that?  Who? 
Dad: If I brought my grand-mother too? 
Mom: The aunts and uncles were angry that … 
Dad: I said; “I couldn’t go…” 
Jerry: You mean everybody.  Should’ve brought everybody. 
Dad: I said; “I stood under fire, I was glad I got my mother out from there”.  My mother was half 

dead already. [27:58] 
Jerry: So what happened…. what were the next few days, weeks, or whatever like ? 
Dad: We took out my mother from the ???, took her into the house and that’s all. 
Mom: There were selections very often.  
Jerry: I’m curious.  What’s very often? Once a week, once a month… 
Mom: How often were the selections? Every few weeks? [asking my father]  
Dad: [He did not answer the question. Instead he started describing what a selection was like] .  

When there was a selection, you know, you would go in the street, and so you stood before 
[in front of] the house. They said; “Come here”.  And they would send you away to the labor 
camp. This way they sent away my brother, the young one. To a labor camp.  And Shaya 
went away to a labor camp…  

Jerry: So they could just take anybody at any time and say…  
Mom: Oh yeah.  
Dad: Yeah.  
Mom: Was a steady procedure.  [Now asking my dad…]  Mishka was by you too? 
Mom & Dad: Unintelligible [28:48]  
Jerry: Who’s Mishka?  
Dad: When everybody saw him, everybody was shitting in their pants.  
Mom: He was one of the Germans.  Very well known in the whole area.  
Dad: On account of him I was hiding in the house and my father was hiding in the house.  I was 

hiding too by him [i.e., on account of him].  
Mom: It was a holy terror, a holy terror. In the whole area, because later, later on,  I was very 

close… how far was from Shanoff to you… 60 miles? 
Dad: Not much.  
Mom & Dad: Unintelligible [29:47 – 29:51]  
Dad: 30 miles. 
Mom: After the Germans came to us [meaning my mom] … when … July.  I ran away the 30… the 

21st of November.  But what we had… not only that the Germans killing the Jews, but the 
“Ukrainians” [??? 30:01] were killing the Jews.  Outright killing.  

Dad: Two months later, they started making concentration camps, you know.  
Jerry: You were still living in Bendin at the time?  
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Mom & Dad: Yeah. 
Jerry: You never went… ok, no you didn’t.  But when did you go to labor camp?  
Dad: 19…  1944  
Mom: They were very, very… the latest [i.e., the last to be sent away]  
Dad: Unintelligible then…   I went straight to concentration camp [30:15]  
Jerry: Excuse me?  
Dad: I went straight to concentration camp  
Mom: They went to different ??? [30:19] 
Jerry: You were never in a labor camp?   [asking dad] 
Mom: No [answering for dad].  Those people that worked for Rossner’s, they were the latest to …

[Rossner’s was the uniform factory, who had the Rossner Work Cards. The history of the 
Rossner factory can be found at:  http://polishjews.org/shoahtts/011.htm - 30:26] 

[Tape runs out and stops in mid sentence.   End of Tape 2 of 4] 
[Tape 3 of 4:   30 minutes, 31 seconds ] 
Jerry: [00:04] You’ve got one hour, tell me your entire life. 
Dad: One day when they took out all the “judenfrei” [Cleansed of Jews], when I was hidden. Me 

and my father, we were still hiding by the Rossner’s, in this factory, you know. There came a 
time when they catched us and they took us.  

Jerry: You once told me a story about them taking you and your brothers … I thought your 
brothers… and some other people that you knew … in a town square and that’s when you 
were finally sent.  

Mom: Yeah, but that’s what… you see that’s what…  
All: [Some commotion… All talking.]  
Jerry: I don’t know… I’m just saying… is that it… did you finally go in one of those selections.  
Mom: Sure.  They finally caught up with all of them, but they were the latest.  
Jerry: I understand that.  
Mom: The war ends in ‘45, and they went in ‘44.  
Dad: When I went already, Shaya went with me. Shaya was home already. Remember, from the 

labor camp.  
Jerry: He was in a labor camp all that time?  
Mom: No, no, no. He was not long.  A couple of months or a year. Something like that.  And then he 

came back. [Remember, my grandfather bought Shaya OUT of the labor camp] 
Jerry: And he worked in that factory [1:12]  
Mom: Yeah. 
Jerry: Until ‘44.  
Mom: Yeah.  
Jerry: So finally in ’44 there was this selection. 
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Mom: But I’m trying to… Daddy isn’t explaining it to you correctly.  The Germans made a 
stipulation that at certain time they decided that this and this town will be “judenrein”, that 
means “clean of Jews”.  

Jerry: Well… that’s bad. 
Mom: And when they decided that that meant, that for better or for worse, or for indifferent,  [1:39] 

it was out!  And the only thing out was between Auschwitz, the labor camps and the 
concentration camps.  There was nothing else. Now…  

Jerry: But dad went to…  uhmm… 
Mom: Daddy went to, at that time… 
All: [Some commotion… All talking.  1:56]  
Jerry: I wanna get that down.  What was it? 
Mom: Daddy went to Blechhammer. Blechhammer was a subsidiary of Auschwitz. You got the 

number and the whole thing, because that was like a subsidiary…   

Jerry: [asking my father] I thought you told me before, when mommy and Lesley were inside, that 
you went to a labor camp once, for a while?  

Mom: No. That Blechhammer at the beginning was a little bit like a labor camp [2:23] , but later, 
every labor camp became a concentration camp.  

Jerry: Yeah, I understand. 
Mom: Now, if it goes by me, [i.e., meanwhile, back in my town…] when the Germans came in, it 

was what we used to call pogrom [2:35] and they were hitting Jews on the streets.  You had 
to have right away a star. First of all you had to have an armband, and then a star. Now, I told 
you that I had… 
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[ An excerpt from https://en.wikipedia.org/wiki/Pogrom : 
The Lviv pogroms were the consecutive massacres (pogroms) of Jews in June and July 1941 in the 
city of Lwów in Eastern Poland/Western Ukraine (now Lviv, Ukraine). The massacres were 
perpetrated by Ukrainian nationalists (specifically, the OUN), German death squads, and local 
crowds from 30 June to 2 July, and from 25 to 29 July, during the German invasion of the Soviet 
Union. Thousands of Jews were killed both in the pogroms and in the Einsatzgruppen killings. The 
pogroms were ignored or obfuscated in Ukrainian historical memory, starting with OUN's actions to 
purge or whitewash its own record of anti-Jewish violence. As of 2014, no monument existed in Lviv 
to commemorate the Jewish victims of the pogroms.  See pictures from the Lviv Pogrom on the 
previous page. ] 

Jerry: That was to live in the town, you were still in the town.  
Mom: Yes. I told you before that  had… I was the payroll and the cashier and all that baloney… 
Jerry: Right. 
Mom: When the Russians left, there was a lot of money, by us, but we took it to the bank. And 

when the Germans came, a whole bunch of workers, which were predominately Ukrainian 
[3:15] all of a sudden I take a look, through the window and see them coming straight into 
my house and I would say there was about 10 of them. 

Jerry: Ukrainians?  
Mom: Yes. 
Dad: And when we went away…   
Mom: Wait a minute, Saul… because remember that tomorrow is a whole day I’m gonna have to go 

shopping and you will be able to talk.   They came to me for the money from the factory. 
With knifes.  

Jerry: Why to you? 
Mom: Because they figured that I was in the ??? [3:48]  
Jerry: And? 
Mom: It was a very funny story … 
Dad:  There was 3000 ??? when the Russians come… [ At this time of his life dad was not able to 

be patient or concentrate on anything or anyone else for any length of time.  He started 
interrupting with some story of his own that had nothing to do with what my mother was 
talking about.  Both my mom and I got very frustrated. Today, doing this transcription and 
listening, I feel pretty badly about losing my patience and raising my voice to my dad.] 

Mom: Oh God… 
Jerry: Let her finish her story… Please !  NO… NO….  Let her finish her story. 
Dad: She has no end. 
Mom: No, there is no end. 

[ Germans Round up the Jews in Lwow - Mom - 4:15 ] 
Mom: [continuing at 4:15] I had a friend that her father was a very prominent man and he had a 

girlfriend, a gentile woman [i.e., non-Jewish] and the son was his son which I never knew, 
and when they came he was with me there, and he says: “I vouch for her”.  

Lesley: Boy, were you lucky. 
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Mom: And they went, and I swore to them that I had no money. I gave it all to ??? [4:45] which was 
true. And they let me go.  And the first night they took 4000.  All the illiterates, the ???, and 
they disappeared.  

Jerry: Who’s they? 
Mom:  The Jews. 
Jerry: No, who took them? 
Mom:  The Germans.  
Jerry: Because you were talking about the Ukrainians and I was thinking it was them. 
Mom: They were doing everything possible under the sun.  
Jerry: They were just bastards in the town.  
Mom: Impossible.  The funny part that they did … 
Jerry: When the Germans came in, they took away 4000 people you say right away? Or did you 

work in that town? 
Mom: Nothing. No work, no nothing.  Right away that same night.   We had very bad, uh, very 

big… [5:21  and then my mom stops and asks about me and why I’m so nervous and it was 
because the air conditioner was blowing on me, and that I am alright.  5:34]  

Dad: What time is it? 
Lesley: 12:15  
Dad: How much? 
Lesley: 12:15 [am, i.e.,, after midnight.  I do remember that after I ran out of tapes we still continued 

talking to around 2-3am]  
Dad: Unintelligible [5:50] 
Mom: [continuing from her last comment above] … a prison, a very big prison. And the Russians 

had in that prison a lot of Ukrainians and a lot of … all kinda garbage.  The Germans came, 
[and] they got dressed as Russians, and they killed them all. There were wall-to-wall bodies. 
[6:15] .  So they took the Jews and they made them clear that, and they said that the Jews 
killed them.  
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Jerry: Might as well help things along, right?  
Mom: Right away they told us we can not live where we live and they made a Ghetto. And we had 

to leave our place. They were grabbing Jews from the street and telling them to do all kinds 
of dirty stuff. All kind of things.  

Dad: Oh my god…  Unintelligible [6:45 - He is complaining that he wants his turn to talk] 
Mom: Clearing things and all kinds of garbage. When we went to that area that they assigned to us 

to become, to make a ghetto they were running in at night and raping women, and hitting, 
and killing.  Something terrible.   

[ First mention of Mom having a boyfriend – 6:57 ] 
Mom: My father and my boyfriend started to work for an organization which was a German 

organization.  It was like “sety” [?].  It was like [the] SS but only economical.  They were 
helping the army. They were going like in the back of the army with all the equipment and 
the food and all the stuff like that. So they were bringing home all kind of food and we ate 
this. And, my boyfriend, his family lived about 40 miles from daddy’s place.  In that area. He 
ran away during the war …  

Dad: You used to have a boyfriend?  
Mom: He ran away from there to the Russians.  
Jerry: Unintelligible.  
Mom: And he was in contact with his family. There were eight brothers and two sisters. He was in 

contact with his family, so when all this happened and he was on a couple of occasions, he 
was half killed. They took him once to work and they were running all kind of like uh, like 
uh, army big trucks over his body.  He was a…   So he says he will not stand for it and he 
can not see it [8:19] and that’s all.  And in the mean time, by them, it was kind of quiet.  It 
was Germany, they had a store, they had somebody like a German overseer. You know.  
Everything was quiet.  That town didn’t, they, they; there was Germany, and there was 
government Germany. But actually, Polish part belonged to them…  

Jerry: I know what you're saying, I know what you're saying.   

[Mom leaves her town – 8:43 ] 
Mom: Their town belonged to Germany Germany. So it was very quiet there. And the family said to 

him: “Come here”.  So he made up, with two guys from that organization that they were 
running trucks to Germany and back. That for $4000 dollars they’re gonna take four people.  
It was him, me, and two of his friends from the same city. That he was.  So I said to my 
mother: “How can I leave now with those circumstances here?”  My mother said to me; “You 
are young and you have a life in front of you. And I lived through one war and through two 
wars nobody can make it”  [9:25].   And I didn’t want to leave her, and she says; “You HAVE 
TO leave me.  Because the life here, when we both going to die, nobody’s gonna be happy 
about it.  And it’s not gonna do any good. ”  She says; “You, if you have a choice and a 
chance, You do it!” .  So the make up was [i.e., the plan was] that I would go first and then 
we’re gonna get my parents. I didn’t know when they gonna come.  When my boyfriend 
came with them…. At that time we already had, all around us, surrounded by the SS, and it 
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was closed up.  It was a death sentence if they catch you a mile away from that area. My 
father was working there too. I will NEVER forget that I was on the truck, and through the 
light, through the thing, I saw my father, I couldn’t say goodbye to him!  

Jerry: Really.  That was the last time you saw him? 
Mom: Yes. 
Lesley: Oh my god.  
Mom: And my mother, absolutely told me to go.  And I owe my life, I had an semblance of life.  
Dad: I took last time… [10:39]  
Jerry: The decision had to made that night or something? 
Mom: Immediately.  
Jerry: Did you talk it over with your parents at all? 
Mom: Sure, of course.  
Jerry: I mean… ok… so your father wanted you to go also? 
Mom: He had to work on it [i.e., arrange it].  To get the money and to be able to pay.  
Jerry: So your father wanted you to go also? But the decision to actually go that night was 

immediate and you couldn’t get to him to say… 
Mom: They didn’t… My boyfriend never knew when they gonna be able to…  
Jerry: Yeah, yeah… I heard you say that.  
Mom: They came with the truck…  
Jerry: [some noise] Yeah, go ahead.  
Mom: And they were standing, not in the ghetto, but before the SS people. And they by,  work with 

them [11:25].  And they ran into the truck. You know, through the war we always thought 
maybe life will come back the same way. But as I was going out of the city, I looked through 
the holes in the truck and I figured to myself; “I’m never gonna walk those streets again”. 
You have to realize it’s nineteen years my whole lifetime, I spent there.  And, uhmmm… 

Jerry: Did you mention the name of the town? 
Mom:  Mine? 
Jerry: Yeah. 
Mom: Lwow. 
Jerry: Right, sorry.  
Dad: When they should go… 
Mom: Now, we were going to Germany.  [12:06]  They stopped in one town, picked up two Jewish 

girls and they were, “hanky-panking” there. And they drove them to another town. On one 
occasion, the Germans, maybe you saw in the pictures.  They had to stop for somebody, they 
had a stick with a circle. So they stopped us,  ??? [12:31].  And one said to the other; “Give 
gas!”.  So one of the Germans didn’t go fast on the side [i.e., didn’t get clear of the truck 
quickly]… 

Jerry:  Hmmm…  
Mom: … ran him over. 
Jerry: One down, four million to go.  
Mom: And we went to Kraków… that the pope was in there [in 1980, when this interview took 

place,  the pope was John Paul II who came from a town just 50 kilometers from Kraków] 
Jerry: Oh yeah, I know I heard that… 
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Mom: It was already a ghetto. They went into the ghetto, through the ghetto, because they had to 
like pass by.  I will never forget… they begged us to go with them… they were from Metz.  
Metz is on the German French boarder. They begged us. 

Jerry: Who’s “they” begged us? 
Mom: The two guys from the truck. 
Jerry: Yeah. 
Mom: They wanted to take us all the way to France.  
Jerry: And you didn’t go? 
Mom: No.  We had a… my boyfriend had a brother that originally lived in…  
Jerry: He had his family there. 
Mom: … in Kraków. But he lived in a very small town. Oh, what a…, what a pity that was. We 

were hiding there for a couple of weeks.  
Jerry: What was a pity?  Not going to France? 
Mom: No!  Living with that brother of his.  They had to run away from Kraków because it was a 

ghetto. So they went to a little… a little nothing. In one room without a floor, it was just 
earth, just earth.  They had a little baby boy. Maybe three, four years old. Very nice woman.  

Dad: When we went to camp… 
Jerry: So how long did you live there?  Real fast…. 
Mom: [14:16] We lived there a couple of weeks.  And all of a sudden, SS found a girl. That they 

found out that she was from that town that we were. And they said; ok, everybody they 
started to look for [i.e., when they found this one girl, they started to look for and question 
everybody else].  They brought in Gestapo and we had to run.  So we had to run through a 
boarder. A legitimate boarder between actually Poland and Germany that to get to his place. 
It cost another fortune with two guides. And as God is my witness, this as long as I will live I 
don’t think there was another torture that I went through, because it was winter time and the 
snow was up to here [I wish I noted what and how she must have motioned to show how deep 
the snow was].  We went through forests and through ice water.  

Dad: Me too. 
Mom: At one point… 
Jerry: Getting to his family in Germany? 
Mom: [15:14] At one point I said I’d rather lay here and die I can’t do anymore.  They carried me.  
Jerry: Yeah.  
Mom: I couldn’t.  I could not do it, and finally, during the day, they put me at “Ba-bush-ka”, they 

handed [me] some kind of papers, and we got into the city and we were like free for a couple 
of weeks… and then some Jews squealed… 

Lesley: Jews squealed? 
Mom: AOOoooohhhh….  
Jerry: Oh.  That was.. I know that that was all over.  
Mom: And they ratted… 
Jerry: Specifically on you, you’re saying? 
Mom: No.  
Jerry: Or on… 
Mom: On quite a few.  
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Jerry: Yeah.  
Mom: [15:45]  Medalbaum [?]… uhhh…  a whole bunch of them. They squealed on quite a few and 

specifically on my boyfriend.  My boyfriend had two cousins that had the same name and the 
same first name and second name.  

Jerry: Uh, yhmmm.  
Mom: So they were grabbing them.  So finally, we decided there was a choice at that point; if you 

go to a labor camp you could escape Gestapo.  We were hiding for three wee…. months.  
Yes.  We were hiding till Passover time.  I had lice that they were like this ??? [16:28 - again, 
I do not remember any motion she made to describe this at the time]. Because I could not get 
undressed.  We were sleeping in an attic. And to go to the bathroom … we had to do it in the 
back in ??? [16:52].  Or in winter time we used to go out .. outside.  I couldn’t wash for god 
knows how long. He got so disgusted with me.  

Dad: Unintelligible [17:07]  
Mom: We decided to go to a labor camp.  
Jerry & Lesley:  You turned yourself in?  
Mom: Because at that point Gestapo wouldn’t touch us.  
Jerry: If you’re in labor camp you’re saying. [17:23].  So you joined the labor camp?  
Mom: I joined a labor camp [sarcastically, as if I really meant that she “joined” ]  
Lesley: What year was this?  
Jerry: You know what I mean. 
Lesley: 1943?  
Jerry: Yeah, that was the next question I wanted to ask. 
Mom: 1942  
Lesley: And the war was over in ’44? 
Mom & Jerry: ‘45 
Mom: May ’45.  And I was in camp till the 8th of May ’45. The day of liberation. 
Lesley: When you say, eventually, all labor camps turned into concentration camps, so you… 
Mom: I was with my boyfriend for a couple of months only together.  He couldn’t stand it.  
Jerry: The labor camp? 
Mom: Yeah. 
Jerry: What were you doing?  
Mom: I was in the kitchen.  And, he was on the… shelping [Yiddish for hauling] up there some 

items or stuff. The labor camp was extremely dirty.  The lice were unbelievable. They were 
big like horses. And at one point came that guy that I caught laying… 

Dad: [Interrupting again] In 1915… 
Jerry: I just want mommy to finish.  
Mom: And he was looking…  
Jerry: We might as well finish one story at a time.  
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[ Mom’s Fiancé tries to Escape and gets Killed – 18:30 ] 
Mom: He was looking for people that had something to do with a metallurgy  [18:31].  And my 

boyfriend was a… a engineer.  So he said he is.  And they took him away to a labor camp 
near Berlin. And would you guess who was with him: Abramic, Lola’s brother [Lola was 
another name for Shaya’s wife, Lily Zaks].  They were… 

Jerry: You’re kidding me.  Just out of coincidence… and you found that out way afterwards.  Don’t 
tell me that now.  

Mom: Yes, because this will finish his [dad’s] part of the story.  
Jerry: I’m really more interested in yours… I’m sorry.  
Mom: Well, I’ll tell you.  You’ll find out … 
 [A bit of overlapping talk about whether we should go down this new path to the story or stay 

on subject] 
 Till the time… I used to get letters from him. His two brothers were with me in concentration 

camp, later on.  
Jerry: His two brothers? 
Mom: Unintelligible [19:20 – discussing whose two brothers].   To January ’45. 
Jerry: You got letters from him? 
Mom: Yes. And, January ’45 the Russian army came so close to their concentration camp that they 

had to leave.  
Jerry: The Germans? 
Mom: All the people they evacuated ... 
Jerry: Oh, they took them out. 
Mom: The evacuation of labor camps and concentration camps was only walking.  
Jerry: Right, I know that. 
Mom: And each night they were in barns sleeping. So each night a couple guys used to go into the 

straw and lay there.  And the next day they went and they were left there. [i.e., when the 
march continued, a few guys would stay behind hidden in the straw to try to escape].  That 
night, that my boyfriend decided to lay in straw it was 200 of them decided to do the same 
thing.  

Lesley: Oh shit. 
Mom: So when it came, in the morning they started to count down, they decided that there is much 

too little of them. And they started to look around, and they dragged them out.  
Jerry: You found that out from Abram? [e.g., Abramic]  
Mom: Yes ???  [20:28]  They dragged them out, they put them under the wall and one of those guys 

were trigger happy and started to shoot.  And he was the seventh one… and … the guns 
stopped, and a higher up came and wouldn’t let them finish the job.  And Abram dug the 
grave.  

Jerry: You’re kidding me… 
Mom: And when I met daddy, after the war, I first knew what happened to him because I didn’t 

know.  
Jerry: The coincidence of this is just… 
Mom: Well I looked very high and low for people should be able to tell me because…  
Jerry: Well, I’m sure. 
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Mom: Because a lot of cases were, that they were laying on the floor, or being shot; let’s say they 
say that they can not walk anymore .. “Kill ‘em”, can not walk.  So they used to say even a… 
even a  bullet is too expensive…. 

Dad: [21:24 - Some overtaking here but I think I got it correct]  When people used to come to me 
in concentration camp, they said Saul…  

Mom: … and we used to leave them right there… and then they would pick themselves up and 
away they went.  So nobody was a witness …  

Jerry: Nobody’s sure of anything… 
Mom: …  and I couldn’t find out.  So I had… I had to… 
Lesley: [something about mom having a way to find out]  
Mom: But this was a sheer coincidence, when I met daddy.  And Abram was so nice about it, He 

says: “Who is he?”  Because when I heard “Boots-la”  [maybe the boyfriend’s name] I said to 
him; “Did you know so-and-so?”.  He says; “Yes! Who was he to you?”   I said; “That was a 
guy that I just met.”  So, I said; “Do you know what happened to him?” He says; “Yes, I 
know.”  He gave me the date and everything when it happened.  

Jerry: That’s uncanny … to meet… for Abram …  So the finish of you, was, was … 
Mom: Well, my story was that I went to the labor camp and from that camp, once he… my 

boyfriend went to another one, I didn’t care.  And they took us from that camp to another, 
and to another, until I wound up in “Mark-ta” [22:23 – I found a camp named: Mühlhausen 
"Martha" that was a sub-camp of Buchenwald/Dora-Mittelbau.  You must read “Appendix K: 
Confusion with Mom’s Info” for details on “Martha II” and how it may fit into the puzzle of 
mom’s experiences. ] which was a very big labor camp.  There was about 3,800 men.  
Between them, was, uh, a lot of people that they are still here around.  That they were to your 
Bar-Mitzvah.  

Jerry: What did you do?  You all worked in like the kitchen and stuff?  
Mom: Yes.  Kitchen.  Let’s say that Lola Hertz what come from Connecticut was with me.  There 

was one here, that lived here on ??? [22:55] .  Richard was with me. [unknown who Richard 
was] 

Lesley: At what point did it turn into a concentration camp? 
Mom: Very late.  It turned into a concentration camp … but right before they took us from there … 

all the women to women’s camps. And that woman’s camp became a concentration camp. 
Jerry: And what was the difference?  What did they do, post a sign that says now…?  You still had 

to.. somebody had to still work in the kitchen? 
Mom: The labor camp was under Wehrmacht, under the army [The Wehrmacht was the unified 

armed forces of Nazi Germany from 1935 to 1945. It consisted of the Heer, the Kriegsmarine 
and the Luftwaffe. Wikipedia] . The concentration camps were under SS, there was quite a 
difference.  

Jerry: Ohhh. 
Mom: And in the woman’s camp we had woman SS, but they were hoods! 
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[Dad gets sent to concentration camp – 23:45 ] 
Dad: When I came to concentration camp, when I walked in…  they were mark, ink, all of us. 

Unintelligible, but something about running into Pinczewski and him saying: “Oh 
Saul…”  [24:00]  

Jerry: Wait a minute.  Before you get to concentration camp came the train story. 
Mom & Dad: Yeah. 
Dad: Come to the train story.  When they shot, you know, 45 men.  
Jerry: Right. 
Dad: And for us, in this camp, where we came was waiting there a German boss to take us to work 

for new ??? [24:18].  
Mom: Tell him about the story with Shaya when you jumped from the train.  
Jerry: I know the story.  So, from the town, came the train to go to the first camp?  
Dad: Yeah.  We went from the camp to the station, you know, where the train was.  
Jerry: Right. 
Dad: It was an open car, you know the open cars.  Not the ??? [24:42]  
Jerry: I understand. 
Dad: They put us in like horses there.  
Mom: Like cattle. 
Jerry: Yeah. 
Dad: And when I was marching down a guy saw us, a Pollack, he was there. Where we were going 

??? [24:43].  He said Saul: “Vuhin gaitsu?” [Yiddish for: Where are you going?” ].  He spoke 
Jewish. Better than me. I didn’t want to speak Polish, but this, he said … ??? [more Yiddish – 
24:51] … understood.  In the mean time, Shaya talked to him, his name was “Vardick”: “Kim 
ahare do” [Yiddish for: Come over here] “You go, you buy a bottle ’96 ??? [25:07 – Not sure 
what he says but I know it was to buy a bottle of liquor].  

Jerry: I heard this. 
Dad: And he went and he bought this, and until we walked onto the train, he got it [25:14].  Was 

there Shaya, ??? [here he is not asking, this was his way of telling me the people that were 
with him.  He also switches again to Yiddish and I cannot understand].  

Jerry: Stop Jewish! 
Dad: I say a word… Unintelligible [25:21 – 25:30]  
Jerry: So where did the train go? 
Mom: They didn’t know where the train was going, but they wanted to run away.  
Jerry: I understand the train story, I just saying, afterward, where did it go? 
Lesley: Where did you end up? 
Mom: Shaya jumped out of the train.  
Jerry: Yeah, I know. I explained that story to her [her being Lesley]  
Dad: The train went to Blechhammer  [See Appendix D for details on Blechhammer and the map 

in Appendix I for its location].  That’s where the camp was, you know.  
Jerry: Yeah. 
Dad: And in the mean time, you’re going down like “Tuf-a-witz” , ???, “Bub-chickz”, Katowice 

[26:00 – he names what I think are three other towns] and Shaya… 

46

https://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection



Jerry: These are just cities along the way?  
Dad: The car was rolling, and there was…  and in the mean time, these guys in the back put the 

bottle of schnapps and give it to this guy to take, you know…  
Jerry: Yeah.  
Dad: Till we came that we gots to go down, he was drunk,  [??? 26:19] he suddenly saw us and 

stopped the train.  They went away [meaning some ran away] and we were, we were going 
“vider” [Yiddish for “further”, meaning that they continued on].  Who ever was here, was 
here.  

Jerry: So you wound...  Ok, so…  
Dad: I didn’t, I didn’t go. 
Jerry: I know.  
Dad: I stayed on the train. 
Jerry: I know.  
Dad: I went to the camp.  I took her there. [“her” was some family member or friend - 26:40].  I 

came in there, that they was counting us.  ???.  They said twelve people are missing.  Which 
ones are missing?  We don’t know. But a… They told for business that his brother went 
away. You got to be killed. Unintelligible [26:35 - I believe some others on the train made a 
deal (i.e.. for business) to inform that “his brother” meaning my dad’s brother Shaya, ran 
away]  

Jerry: Yeah, I understand.  
Dad: [someone in charge said: ] Here, nobody gets killed. As long as I’m alive. When we walked 

into the barracks, you know, they would do a ??? [26:55]  .  They were Pinczewski. We used 
to kiss each other.  We used to be friends. [David Pinczewski was a friend from Bedzin which 
they kept in touch with for many years.  As a kid, I used to visit them with my parents 
countless times.  Once, my mother fell down stairs in their house and broke her shoulder and 
had a bad head injury.  My parents needed to sue them to help pay for medical expenses. 
They stopped being friends with my parents after that.  I own a book written by their older 
son titled “From Bergen-Belsen to Brooklyn” by Dr. Solomon Pinczewski].   

Jerry: Yeah, I know. 
Dad: He said: “You don’t worry, nothing. Helen [Pinczewski’s wife] is in the kitchen.  When you 

wanna eat something, you will have to eat [meaning, Helen will get them food when they 
need it].  

Jerry: Him and Helen were together before the war?  
Dad: Yes, they were one. 
Mom: Were they going together before the war? [asking dad]  
Dad: Yeah, yeah.  
Jerry: They were in the concentration camp together?  
Mom: Yeah.  
Dad: Unintelligible [27:27]  
Mom: You know who was in the same concentration camp?  The woman from friends [I do not 

know what friends she is referring to.] that comes to visit us … 
Jerry:  Yes. 
Mom: Schickman’s sister.  [I remember the name Schickman, but I cannot remember who they are 

now].  
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Jerry:  Right.  Right.. 
Mom: Schickman was with me. In camp.  
Jerry:  And Schickman’s sister was with him? 
Mom: Not Schickman’s sister, Schickman’s wife’s sister.  
Jerry:  Ok. 
Mom: The husband of hers …. [ 27:51 - Dad over-talking again and cannot make out anything she 

is saying ]  
Dad: When I left the factory, my mother was there, with my cousin, my poor mother, she should 

rest Unintelligible [28:03]… I used to have a pair of boots, you know, high ones… 
Jerry: Yeah. 
Dad: … she opened the sole and put in there a few dollars… 
Jerry: Yeah.  You told me that, you told me that. 
Dad: Yeah.  I got a little ???,  short ??? , she opened up and put in here too money. Sew it up. In 

the mean time, when we came to the camp we were dressed nice.  The ??? [I assume a 
guard] said: “You go in here. You go in here [i.e., someone else]”.  So I went this door in, 
and this door out.  I went in this door ???… [Mom interrupts] 

Mom: The guy said, the hell with ??? [over talking Dad and cannot understand either]  
Dad: … no shoes, no clothes, no nothing.  
Jerry: And they probably never found all the money in there ? [28:38]  
Mom: They found it. Because a bunch from them [she is talking about the people telling my dad to 

strip] went to OUR camp.  
Jerry: Oh Jeeze. 
Mom: You know.  And I know, I saw how they were looking. They had, uh, the searchlights. And 

they put all the clothes against the light and they were going like this…  
Jerry: Oh, so they figured it out. 
Mom: … all the diamonds, all the gold stuff, everything.  
Dad: When we came in, in the concentration camp … you know, the morning that we’re going to 

work already … we woke up, a “pale” [??] you know,  they count you, how many is there…  
Mom: That’s all they do, a whole day, they count you.  
Dad: Yeah. Unintelligible [29:14 - Yiddish]  
Jerry: So, how long were you at the first one? [i.e., Blechhammer] 
Mom: He wasn’t long.  He was what?  He was not even a year. 
Dad: Four years, what’s the matter with you? 
Mom: What the hell you talking about? 
Dad: Dray un fertsik [Yiddish for 43]  
Mom: You went to ??? in ’44.  
Jerry: You said you went in ’44 and the war was over in ’45 … It can’t be four years dad.  
Mom: He was… they weren’t long [29:39] 
Jerry: Yeah I know.  But he went to a few camps I thought.  
Mom: Act… But they started to evacuate them.  
Jerry: Right.  
Mom: They started to shift them into the ??? 
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Jerry: Closer and closer into Germany.  
Mom: Yes. Deeper into Germany. 
Jerry: Right. 

[ Dad concentration camp history – 29:53 ] 
Mom: So there he wound up in Gross-Rosen, and which one ??? … after Gross-Rosen?   
Dad: Buchenwald,  Dachau, and “tsvi-berger” [ ??? -  after Dachau, dad was placed on a death 

march to Tegernsee.  Could this be what he meant?   
 See the following appendices for further information and pictures of my experiences touring: 
 I also have a video of the drive Beth and I took in October of 2019 which followed this death 

march.] 

Mom: “tsvi-berger” [???].  And one was better than the other one [I’m sure she is trying to say that 
each was worse than the last] . The whole shebang was the worst.  

Jerry: You were never in Auschwitz? 
Mom: No. He has an Auschwitz number [30:04 – Interrupted by dad] … 
Dad: One day … 
Jerry: I thought he was. 
Dad: … one day, you know, I heard, somebody tell me they came from Birkenau, 4, 5, 10 people 

came from Birkenau.  You know Birkenau … [mom interrupting]  
Mom: Was next to Dachau. [??? I believe this is what she said, but Birkenau certainly was NOT 

physically located next to Dachau] 
Dad: My father and my mother was there [AuschwitzII - Birkenau].  And I went again to see this 

guy. One guy recognize me and said: “Oh Saul, zogt-ta [Yiddish for “he said”] if you should 
see your brother. He looks like a million dollars.”  And I didn’t want to believe him, you 
know.  [30:31].    

 See Appendix C for info and pictures of my experience touring Auschwitz-Birkenau. 

[Tape runs out.   End of Tape 3 of 4] 
As mentioned at the start, information was lost when I had to flip the audiocassette. Lost is my 
mother talking about how Shlamek survived in Auschwitz. From other conversations I learned that 
Shlamek worked in an office in the camp documenting other prisoners.  I believe this is how Shlamek 
learned his father, Gershun, was being send to the gas chamber. 
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[Tape 4 of 4:   31 minutes, 54 seconds] 
Mom & Dad: Unintelligible [0:04] 
Jerry: Where, in Auschwitz?  
Mom: Yes. 
Jerry: For all those years?  
Mom: The younger one, yeah.  
Lesley: So, did he make it out alive? 
Mom: He was making out beautifully. [0:14 – Dad interrupts]  
Dad: You know, you think... [Stops talking as too much over talking going on]  
Jerry: He was… he went very early, didn’t he?  
Mom: The younger brother from the three? [0:22]  
Dad: He went much before… Listen… 1940 [The first transports from Będzin to Auschwitz-

Birkenau were sent out in October 1940.] 
Mom: He was doing fine?  
Lesley: So, what happened?  

[ Grandfather, Gershun,  gets sent to the gas chamber – 0:28 ] 
Mom: And his father was doing fine, his father was in the kitchen.  
Jerry: In Auschwitz?  
Mom: Yes.  His father went, and he was stealing some…  
Dad: He was not stealing, don’t say stealing.  
Mom: He took something and he ??? [0:46 – Dad interrupts]  
Dad: I know what he did.  You know, my father was in the same barracks as my brother.  My 

father got ??? [0:50 – I think in Yiddish he is asking “what is it called” ] … to cut the bread.  
Jerry: Uh, Hmmm… 
Dad: And to give every man the same portion.  You know.  Later, one day, he gots to cut salami 

normal you know. Pieces.  Everybody a portion. Let’s say you were cutting, and saw Lester 
come over. Was our neighbors’ ??? [1:06]  

Jerry: He’d cut a bigger piece.  And he’d cut a smaller piece.  
Dad: He tried… he tried to cut a little bit thicker, you know. But whenever the head guy …  
Jerry: They found him doing it, they didn’t like it. 
Mom: They hit him in the head… 
Dad: Hit him in the head… and give him a little with the ??? [1:20].  He fall with the… with the  

head…  he fall on a… on a beam, you know Jerry, and split his head.  [i.e., when he was hit, 
he fell down and hit his head] 

Lesley: Oh, no. 
Dad: So they took him right away to the ??? [1:28]  
Jerry: Excuse me? 
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Mom: Sick room.  And in the sick room every couple of days, used to come a German, uh, up (i.e., 
her way to say a high ranking officer).  And when the younger son saw that they taking the 
father, he says he won’t let him go alone, he went with him [Slapping her hands together].  

Dad: Alone… He went with him.  
Jerry: To the sick room?  
Mom: No, from the sick room they took out the father because he was … 
Jerry: So when the younger brother saw the father took ‘em out of the sick room, not out of the 

kitchen to the sick room.  
Lesley: No, he went out of the sick room.  Where did they take him from the sick room?  
Dad: In the gas chamber!  
Lesley: They shot him outside or something?  
Mom: No.  
Dad: They killed him.  
Mom: No, to the ovens.  
Jerry: And he just volunteered to go with him?  
Lesley: Oh my God.  
Jerry: How did you find that out?  
Mom: People that were there. 
Jerry: I’m just curious … you just knew the people, you found people who were friends there. 
 [2:35 – Silence] 
Dad: We were there the two years … in Blechhammer. [Dad was actually in Blechhammer for 

only 10 months. As before, when he said he was in the camps for 4 years, his sense of time in 
the camps was greatly exaggerated.] 

Jerry: So you just stayed in the last one.  What were you doing?  You were just existing? Or 
working? Or… 

Mom: Working…. 
Dad: I was working. 
Mom: … like a horse. 
Jerry: What were you doing? 
Dad & Mom: [Over-talking – 2:47]  
Jerry: What were you doing? 
Dad: I told you, I was building the highways. And I was laying the tracks.  
Jerry: All right, through the whole thing? Even at the end when it was a concentration camp?  
Mom: Sure. 
Dad: They took us… in … one day, one guy, you know, the guy I would say here… David ??? 

[Unintelligible – 3:02].  We were doing here a ???  He died last year [so that would be 1979]   
Good for him, let him lay there with Shaya.  [Shaya, my uncle, (and now my parents) are 
buried in Beth Israel Cemetery located in Woodbridge, NJ in a large area specifically for 
survivors who were members of the society I now belong to, Fraternal Order of Bendin-
Sosnowicer, aka: FOBS.  I can only assume this guy is now also buried there - 3:09].  

Jerry: So now it’s 1945… 
Lesley: What was the difference between the treatments of being in a labor camp and being in a 

concentration camp?  
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Mom: In a labor camp were under Wehrmacht. Wehrmacht were the soldiers. And some of them 
were rotten and some of them were not too bad. You could deal with them, you could… 

Jerry: Bribe them, talk with them. 
Mom: Bribe them, talk with them. Sometimes they would sympathize with you, they brought you 

something to eat. And some of them were bastards too.  But, if you went to a concentration 
camp and you had SS people, they were SS people.  

Jerry: You told me the SS. 
Dad: When we were in already…  
 [ 3:52 - Everyone is now starting to talk at once ] 
Lesley: I heard of the SS but I don’t really know what it is.  
Mom: This is an elite … 
Dad: Jerry… We went to work… ??? [ Yiddish – Telling Mom to let him talk ] 
Jerry: She asked a question let her answer it.  
Mom: SS was the elite of … you know, if you want to say a superlative of what Hitler would like to 

see a German.  That’s what was SS. 
Jerry: It was the super police. 
Mom: They would have to be 100% Nazi. 
Jerry: But it was the police of the army… and the police of the country… 
Mom: The police of the army, and the police of everything else. 
Jerry: … of the government, and the intelligence.  The intelligence of the entire country was run by 

the SS … 
Mom: Even Gestapo was less than SS.  
Jerry: Even Gestapo was less than the SS. 
Lesley: Really.  
Jerry: In importance and power.  
Mom: It was the establishment of Nazi and Hitler as such…  
Lesley: So your life changed substantially when you…  
Mom: Of course.  I tell you something, you're talking about what’s the SS.  The women that were in 

my labor camp, the women that were SS women, there were some of them that actually 
before we came, uh, concentration camp, worked with us. And if today she worked with you 
and she was half a decent reasonable, decent to the extent that a German can be decent with 
you – now as soon as she put on the uniform it was a completely different, it was black and 
white…  

Jerry: It was like this power thing.  
Mom: Doctor Jekyll and Mister Hyde.  

[ Mom working on rockets hitting England – 5:30 ] 
Jerry: So, I really want to get up to… so it's 1945, right.  What was it like being in a concentration 

camp and … 
Mom: You mean… 
Jerry: … being liberated. 

52

https://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection



Mom: That’s a good ??? [5:43]  
Jerry: I’d like to hear that. (Laughing)  
Mom: The story is that at that point we were in that labor camp, and if it goes for me [i.e., in my 

case]  we were 17 miles away from the front. And we were… 
Jerry: German… I mean Russian? 
Mom: Russian, German. 
Jerry: Russian. 
Mom: We heard the … the cannons and all that constantly for quite a few weeks. If it goes for me, 

in the ladies, in the woman’s labor camp I worked on a rocket that were hitting England. 
Jerry: I knew you told me that once. 
Mom: Werner Von Braun was the top head.  
Jerry: So when did you stop working in the kitchen and start working on the V2 rocket?  
Mom: When I went to the labor cap – to the concentration camp with the women. Strictly women.  
Jerry: That was working on the V2 rocket, all the women?  
Mom: That’s right.  
Jerry: I knew she told me that once. 

[This is one of the pieces of confusing information discussed in “Appendix K: Confusion with 
Mom’s Info”.  It is important to note here that she never mentioned the V2 rocket.  That was 
an assumption I made and only I talk about the rocket being the V2 rocket.  I am pretty sure 
now that it could NOT have been the V2, and that it must have been the A1 or A2, which were 
the predecessors to the V2.] 

Mom: It used to be a clock and watch factory, made over  
Jerry: Uh huh….  Ok. 
Mom: We were making strictly the mechanism of it. 
Jerry: Ok. 
Mom: Together with us, in the same factory were labor camps, people from Czechoslovakia. They 

were young Czechoslovakian guys and those guys knew what they were doing. 
Dad: Like we talk now ??? [7:01] … was here Pinczewski  ???  

[Pinczewski were long time family friends that were previously mentioned on tape 3 at time 
26:55, page 47]  

Jerry: That would have been interesting to catch all of you but I don’t want to do it to them I guess.  
Mom: No.  
Jerry: So I’m curious what it’s like to be liberated. 
Mom: So what they did, they were sabotaging the whole caboodle.  
Jerry: Really!  Well that’s good to know. 
Dad: Who, who, who? 
Lesley: Who sabotaged… 
Mom: The Czechoslovakian guys.  
Jerry: Were sabotaging the rockets they were building.  
Lesley: Oh. 
Jerry: That’s good to know.  
Mom: Now I had…  
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Lesley: And they were never caught? 
Mom: … I had…  No [in answer to Lesley].  Listen to the story.  I had a boss which was not a Nazi, 

a German, but not a Nazi. At that point our food was impossible. We had bread that was 
green inside and we had soup made out of the stuff you give cows to eat. And, uh, it was 
terrible. No salt what-so-ever. They were short of salt. So this guy used to bring me in a 
newspaper, used to bring me a little bit of salt and put it in my drawer. And he was very nice 
to me. Quiet but nice. That was the only way that I could have any news, from those papers. 
And I was like, they congregated always in the evening by me.  And the girls were fighting 
always, they used to get the bread, like this much, for a whole day. They threw a bread to like 
10 women or 15 women, I don’t remember how many.  So they were afraid ???  …   
[Interrupted by dad – 8:32] 

Dad: You see Jerry, Wolf Messer [I remember the name as another family friend] was with me in 
camp ??? [Dad was obviously getting frustrated on not having his turn to tell some more of 
his story.  Here, he again just starts telling a story that has nothing to do with the current 
conversation. Hearing this now, 40 years later, I feel pretty upset with myself that I did not 
plan and control the evening better to give both of them equal time to tell their respective 
stories.] 

Mom: … would slice it wrong.  I was slicing the best.  So they were only by me, but a few [i.e., 
except for a few], you know.  And, uh, … no hot water.  

Jerry: So, what was it like… the liberated part … I want to know… 
Mom: The liberated part…  
Lesley: Let her talk…  
Mom: Let me explain this… 
Jerry: I want to hear it all but I’m really… I’m 

dying to hear this.  
Mom: We were living at that point in a factory 

building, that each room had about 120 
women. 3 stacks up… you know…. bunk 
beds.  Straw inside and very wooden and 
that’s it [9:00].  So, around it, it was like a 
gate. Some of the Czechoslovakians’ had 
girlfriends by us. And they were living 
outside. They told the girls that we are mined 
all around (i.e., there were land mines 
installed all around the camp). That it’s 
going to be very close that the Germans will 
get out (i.e., the Germans will be defeated 
and will leave soon).  So I organized the whole kitchen.  And we ripped apart a couple of 
beds. And we had knives and hammers and choppers…  

Jerry: But when was this… what… over a period of time? 
Mom: That was the last days… 
Jerry: And you were hiding or something? [9:50]  
Mom: No, we were watching the Germans. That we were afraid that they will want to do us harm 

before they will run away. So we were watching them, we were prepared to fight.  
Jerry: Ok. 
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Mom: And at night, we were constantly watching them … the last nights nobody slept. We were 
sleeping kinda, you know …  [10:18] … 

Jerry: Shifts… right… 

[ Mom - Liberation – 10:20 ] 
Mom: And when we saw them all of a sudden take the wives [??? 10:25] and run, we were ready to 

go out. And the Czechoslovakians were around and didn’t let us go out. When the Russians 
came, they were frightened… they were petrified, the Russians. They were still shooting at 
them. The city people.  

Jerry: City people were shooting at the Russians? 
Mom: Yes. But the Czechoslovakians spoke to them and they told them to go where mine is [i.e., 

where the mines were located]  and they took out the mines.   And we ??? [10:38] and went 
out.  

Dad: Unintelligible [I think he is asking mom in Yiddish to explain what she is talking about - 
10:40] 

Mom: When the Russians started to come, the first thing they did, they started to rape people.  
Jerry: Yeah, you told me that. 
Mom: Because they said that if we are alive it’s because we were living with the Germans, so why 

not them. And the greatest hassle at that time.  [11:00 – 11:04 – Silence]   They took the Jews 
to clean, uh, the big town. We were living… our camp was near a very big town …  

Jerry: Yeah, so, I was curious about that.  
Mom: Yeah, they started to take people for to clean the town.  And that was in a process of a couple 

of weeks.  We did go out of the area and we were in that camp, maybe three or four days and 
then we ran out. And one of the towns next to us was completely evacuated, from Germans.  
So we occupied houses, we were, we were, we went in and we were there!  And when the 
Russians started to look for Jews and to clean the thing, we started to run. That time we went 
on a train… 

Jerry: To run? 
Mom: … and we went to Poland.  I went back to Poland. And on the way, I met one of the guys 

from my boyfriends’, uh, thing.   
Jerry: Yeah. 
Mom: And he told the girls that I went with, that he’s dead.  But they didn’t want to tell me, until I 

came to Poland and I said: “I’m going to his town.”  ??? [12:17] he’s gonna be there. So he 
said: “Take it easy”.  

Jerry: So you went back to your town? 
Mom: Not my town.   
Jerry: Understood…  you said back to Poland. 
Mom: I wanted to go to the town that my boyfriend was living.  
Jerry: Ok. 
Mom: And … uh… 
Jerry: You said you went back to Poland. 
Mom: I went back to Poland, but not to this town.  
Jerry: Right. 
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Mom: Because… 
Jerry: What town did you go to? 
Mom: I went to Katowice, that’s a big town. [12:42] And they told me there … 
Jerry: Were you with friends? Were you with… 
Mom: Yeah. With girls from my …  
Dad: Unintelligible [12:50] 
Mom: … camp. And when they told me didn’t have even place to sit down and cry a little bit.  They 

all dispersed, they all went to their towns that they came from.  
Jerry: So all your friends were leaving? 
Mom: Yes. And I went to one of the women that ??? [Yiddish I think – 13:10]  and she left me in a 

empty room, she was already there, empty room, and she said; “Sit there and cry a little bit”. 
So I sat there; I couldn’t cry.  

Lesley: At that point you’re numb. 
Dad: You couldn’t cry, I don’t believe you.  
Mom: I could not cry.  
Jerry: Ok. 
Mom: And by five o’clock she looked at the watch  

and said; “Well Bella, you're gonna have to 
leave.” [13:30 - Bella was another name for  
my mom.  She was known as Berta, Bella, or,  
in Yiddish, Tuszka.  Here is a picture of her  
after marrying my dad where she had “TZ”  
for Tuszka Zaks embroidered on her dress]  

Jerry: Why? 
Mom: Because, she has no room for me.  
Jerry: Ok. 
Mom: So I went out the street, and I was wandering. 

The best place was to go to a station, a train station.  
Jerry: And all your friends were gone now? 
Mom: Yes. Nobody was left around. 
Lesley: You must have felt like you were all alone in the world. 
Mom: That was the time… 
Dad: We all were alone.  
Jerry: She was, that’s the way it felt. [13:46]  
Mom: … that I wanted to commit suicide.  
Lesley: You didn’t know a damn sole. 
Mom: Nothing.  Now listen to this... listen… There is somebody there… no question about it. 

[Referencing her belief that there is a God] 
Jerry: Yeah? 
Mom: I walked the street … and goes against me [i.e., brushes up against me] a Russian soldier and 

says to me; “You are Franken”.  That’s my maiden name, after my father. My name’s 
Franken.  So I look at him and I thought ??? [14:20].  He said, “Don’t you recognize me?”.  I 
said, “No”.  He was one of the guys that came from daddy’s town to our town during the war 
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and worked in the factory that I worked and he used to fix, uh, scales, in little towns.  He 
used to be sent out on jobs. And he used to come Sunday to my house to give me the money 
for the place and I should tell him where he goes next. So my mother had pity on him 
because he was alone, he came a stranger, so she used to give him a little bit supper, a tea, a 
coffee and he used to sit and talk with my boyfriend. Because they knew each other because 
he was also from the metals, they had a store or whatever. So that’s how he knew me. He was 
grabbed during that war German / Russian, he was grabbed on the road between those little 
towns into the army. The Russian army. And when the war finished…  [15:23] 

Jerry: Was he a Jew or something?  
Mom: Jew, sure. He ran away from Hitler. So when the war finished he came to our city. And he 

looked us up.  So the goyim [Yiddish for “non-Jew”] the gentile in our apartment building 
told him that they took us all under the wall and they shoot us all. [15:44] 

Jerry: What?  
Mom: So he thought I’m a dead body walking around. So I said; “Where are you?” He says; “I have 

two apartments.”  I have a… 
Jerry: This is what you were telling me before. 
Mom: No. I have two apartments and I have a store in another city and at night I help killing 

Germans.  
Dad: Laughs… 
Lesley: That sound likes a good second job [16:16 ] 
Jerry: That’s a nice hobby. 
Mom: He says; “What are you doing?”  I said; “I’m not doing nothing”. 
Jerry: I’m walking from that end of the street to this end of the street right now. 
Mom: He says; “Are you hungry?” I said; “Sure I’m hungry”.  “You have no place to sleep”. I said; 

“No I have no place to sleep”. “Come with me.” And he took me to that apartment.  
DIRTY !!, the likes of it you never saw. Because who ever he catches he used to take up 
there. To sleep. The dishes were piled up like this. So I started… he gave me food.  And at 
night he says; “ Here, you can lay down here”. It was a big couch in the living room. And I… 
I was afraid, so I slept with the shoes and with the dress and everything. 

Lesley & Mom: [Laugh] 
Mom: He was deaf when I knew him. 
Jerry: Deaf? 
Mom: Yes. And the war, he got shot in the head again. So you couldn’t talk to him, you had to 

write. He didn’t understand a word, he couldn’t hear a word.  
Jerry: Oh, oh. 
Mom: But then, all of a sudden, I wake up at night and I see that he’s sitting by me on the chair.  I 

said; “What are you doing?” He says; “I’m looking at you.  I can not believe that you are 
alive.”  

Lesley: From what you told me I can not believe you alive either. 
Mom: And I was… he was in the other town.  In the mean time I met a girl, came back, and I 

introduced them so she was friendly with him.  And I used to shop for him. Because he had a 
grocery like store [17:45].  I used to take to the market and buy stuff and he used to pick it 
up. And in the mean time I went… there was a jewish congregation so I went there, I got 
myself a job … as a bookkeeper in a jewish store. 
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Jerry: So, is this the town where you met daddy? 
Mom: No. 
Dad: No. 

[ Mom - Return to Germany – 18:02 ] 
Jerry: So when did you leave this town? 
Mom: Wait.  I went there … 
Jerry: I’m dying to know these things and you're telling me all these details. 
Mom: … and a couple of months later he says he selling the apartment. And one night I come and I 

try to open the door and it can not fit the key anymore. So I went to a neighbor, to a german 
pollack, and I said; “Can I have the keys from [to] the toilet?” because the toilets were 
outside in the hallway. She gives me the key to the toilet… a complete stranger, in Germany. 
And I sat in the toilet and I cried, I wanted to commit suicide. “What the hell am I living 
for?” I had no money, I had no place to sleep. I had nothing. So, after a while, the woman 
knocked at the door and she says; “Are you alright?” I said “Yes”. She says; “Why don’t you 
come out?” I says; "I have no where to go”. So she brought me into her apartment and she 
made me a bed, and I slept there.  And my tsores [Yiddish for “misery”] started because then 
I started to sleep anyplace I could. And I went to work.  And I met people that they were with 
me in concentration camp because they used to come in to ??? [19:14] .  I used to make 
money, enough to pay for a night’s sleep and to buy a pound of fruit to eat. For dinner… for 
supper.  And that store was a delicatessen store, in Europe a delicatessen store was fine fine 
delicacies. So they used to buy liquor and vodka and all that stuff in the brewery. And there 
was no money checks, or something … it was money money! [i.e., it was all cash] .  So they 
didn’t trust the truck drivers but they used to send me with it. So, when they used to send me 
with it, I used to get a couple of bottles, of whiskey.  So I used to go to bed … the guy that I 
worked for gave me a room in his building.  So I slept there and I used to… in order to fall 
asleep I used to drink a bottle of whiskey … and fall asleep. And like two weeks later I got 
yellow jaundice. Laughs… And I ate fruit and I drank whiskey.  [20:19] 

Dad: And by me, I was wandering around with Wolf Messer… 
Mom: Until they decided, those friends decided… 
Mom & Dad: [Some commotion on who should be talking.] 
Mom: Up to that point where I met you. 
Jerry: That’s all I want to get to. That’s all I want to get to.  Fast. 
Mom: Those people, that I used to come to their house, they decided that they are going to 

Germany, back.  So… I had at that time… I accumulated a couple of dollars. And I gave 
them to help them out with this going.  

Jerry: So you went with them? 
Mom: I went with them. And I gave them the money, they said they gonna put it away. And they put 

it away, ??? they give me nothing. [I believe she says that they stole her money]. 
Jerry:  I’m sure.  I’m sure.   But did they take you to Germany? 
Mom:  This is so much… oh God… this going there to Germany. Through a border they came, they 

didn’t want to let us through.  We waited for Christmas.  Like cattle again.  We made 
ourselves like Germans. Because any place you saw a Jew they wanted to kill you.  
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Jerry: Why were you going to Germany?  Why would you even want to?   Did you have anyone 
there? 

Mom: Because in ??? [21:21] they were killing. They were killing Jews.  
Jerry: Oh, you didn’t tell me that. 
Mom:  A.K. They were killing Jews all over again. 
Jerry: What’s A.K.?  
Mom: That’s what they were called, A.K. Remember?  In Lodz [21:33] they were killing Jews like 

crazy. You went through the streets… 
Jerry: So why would you want to… 
Mom: …take a look … “they said that Hitler killed all the Jews, look how many they are still 

alive.”  
Jerry: So why did you want to go to Germany though?  Why didn’t you run to France or 

something? 
Mom: The first thing was Germany. Then from there we figured we’d go to the United States or to 

anyplace.  
Jerry: Ok, so you got to Germany. 
Mom: So I got to Germany, without a penny by my ass. Went to a, to a “running book” [???] to uh, 

uh, uh camp for like people who are running from one place to the another.   
Jerry: Oh, like displacement persons camp.  
Mom: Yes.  
Jerry: I read about that in this book. 
Mom: And there were millions of people put together.  Hanky-panky all over the place. And I had 

nothing to eat, nothing to wear because the clothes and everything they had … and those 
people went to private places… they had the money… and I was left like nothing and there I 
figured “this is four stories high if I go to the roof I could kill myself”. Again.  And as I go 
through the staircase a woman, that I had no idea who the hell she was, from my boyfriend’s 
town, and she says; “You know who is here?” I said; “No, who is here?”  And that’s another 
story, but that’s a girl that was with me in concentration camp. She was a big shot there, she 
was the red cross nurse. And I didn’t talk to her for the longest time because of other things.  
I knocked at the door and Ruth was in seventh-heaven seeing me. Blouses like this again ??? 
[23:10] on me. She gave me a piece of white bread with jam and a coffee. She put me into a 
clean bed because she had like a little, little hospital with two three beds. 

Jerry: Uh, hmmmm. 
Mom: That she put me there to sleep. And the next morning she took everything off me and took 

me to a shower and I washed, I washed my hair… 
Dad: I told Jerry that ??? [23:40] 
Mom: Oh quiet.  

[ Mom - Gets to Stuttgart and meets Dad – 23:50 ] 
Jerry: SO …  MEET HIM ALREADY ! 
Mom: Listen.  And it took me a week, I met alot of people. I had to go through an other boarder. To 

go into Germany because this was another thing. In Berlin. 
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Jerry: Uh, hmmmm.  You mean there was a boarder around Berlin you’re saying? 
Mom: No. No. Berlin belonged at that time to like Polish.  
Jerry: Ok. 
Mom: It was half.  50, 50.  So I wanted to go to Hanover, what was it Bergen-Belsen because I 

heard my boyfriends brothers were there. I figured some kind of family … something. 
Nobody wanted to take me over the boarder. You had to have somebody to take you. I had no 
money for a ??? [24:31].  So finally I found a kid that had, that he was smuggling a german 
marks. There were different marks on one part of Germany and different marks on the other.  
And they were making business like that. So he put on me a belt with 150,000 marks, and for 
this he took me over the boarder. I wore the money…. they could have killed me.   

Lesley: Laughing 
Jerry: That’s something to laugh about. 
Dad: Unintelligible [24:52] 
Mom: ??? get to that Bergen-Belsen farshtunkener [Yiddish for stinky or rotten, as in a rotten 

person] and one of the brothers, my boyfriend’s brothers got himself a girlfriend which was 
older than him, and in very orthodox family, which that was an orthodox family, there is a 
rule that if one brother doesn’t live the wife gets married to the next brother. So she got 
scared that I’m gonna, I came to take away her husband … her boyfriend.  The other one was 
arrested someplace in Munich. So they wanted to get rid of me fast.  So I went to Wieden 
[25:39 - not sure if this is the correct city as there is a Wieden, Germany as well as a Weiden, 
Germany] which another bunch of friends of mine lived. I went there… I couldn’t get papers 
anymore. So they told me they were going to a wedding… 

Jerry: Unintelligible [25:54] 
Mom: …in Stuttgart. And they know guy that he is a big shot there. He can make it and break it. 
Jerry: This is it.  This is it.  Now the story is familiar.  
Mom: ??? [26:00 - me over-talking mom so I can not hear] He’s gonna make papers for you that 

you can live in Stuttgart and get marks for the..  for the…  
Jerry: But you had to be careful. 
Dad: Don’t forget… 
Mom: …but you had to be very careful because the guy is desperate, he wants to get married.  
Lesley: That was him. laughs 
Jerry: And in walks… laughs .  I’m sorry… the thing I missed was who were the people that took 

you to him? 
Mom: Friends of ours.  
Dad: The day she wanted to meet me… 
Jerry: Friends from who?  From the camp? 
Dad: I came from Germany  
Mom: Everything from the camp. 
Dad: I went from Germany [26:23] on the french side, you know…. 
Mom & Dad: Unintelligible [26:30 - Mom clearly disagreeing with dad and implying that he is not 

explain things accurately] 
Mom: God almighty. 
Dad: I went to make business, you know. To buy German mark… to sell.  
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Mom: And what about the diamonds… the bundle of diamonds?  The bundle of diamonds? 
Dad: A bundle of diamonds?   
Mom: Listen to me… 
Dad: “fuh-kug-nick” no [Yiddish]  And I go there.  She waits for me.  I didn’t know that she waits. 

The guys who brought her there were my friends. From my city, you know. 
Jerry: Uh, huh. 
Dad: In the mean time, when we drove home, me and two partners, brothers.  They see everything 

by me.  We got fix flat again [27:05].  But it was not like here, you go out and buy a tire, you 
know. 

Mom: Laughing. 
Dad: Gedenken nicht Tuszka? [Yiddish for “You don’t remember?” and Tuszka is Mom’s Yiddish 

name, see page 56] 
Mom: Still Laughing. Your father had the biggest trick with flat tires. And he used to do some 

hanky-panky or whatever he was doing. And he had to come to dinner at two o’clock. He 
used to go with the hands over the tires and make the hands dirty and say “I had a flat tire”. 

Everyone: Laughing. 
Dad: I needed to make hanky-panky in the car, I had a whole apartment to myself. Nu [Yiddish for 

“So or Well”] listen… I came already there, in the town I… 
Jerry: How did you get there? 
Dad: I came with the tire… 
Mom: Oh, that was another story. 
Jerry: [Interrupting mom] You went through your whole story about a concentration camp to 

meeting him, I want to hear his side of it. 
Mom: [Talking to dad] He means he wants to know after concentration camp how you got to 

Stuttgart.   
Jerry: Yeah. 
Dad: I got to Stuttgart… 
Mom: He was in Bergen-Belsen too.  
Dad: I was…  Yeah, by ??? [28:06], before I was in Hammershedt. Me and Wolf Messer…  
Jerry: Wolf Messer, that’s where he comes in. 
Dad: And we go… and I go in… 
Jerry: Wolf Messer is just a friend from camp? 
Mom: And Victor… and Victor Blumenstyk. 
Jerry: Just friends from camp? 
Mom: From camp. 
 [Photo at right is Victor Blumenstyk.  My parents were close to 

Victor and Wolf for the remainder of their lives. Victor was given a 
candle at my bar-mitzvah.  Victor was sick with my dad wandering 
the country-side when they tried to stay in a barn one night and 
found Shaya. See Story of Saul and Shaya Reuniting after 
Liberation on the bottom of page 109] 

Dad: When I came over there and we walked in the street in Hammershedt and we heard two guys 
talking Jewish and we walked over and I asked… with two, with two new raincoats.  I said; 
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“From where did you get this?”  He told me that in ??? [28:32] is a store where they’re 
giving to guys who were in camp. They’re giving raincoats. So I said to Wolf; “Wolf, let’s go 
on the train”… not in the train… but off the train, you know. And we went, without any 
money, we walked in, in the door ??? [28:55] .  We come to a ???.  I says; “Wolf, I’m 
hungry”.  He says; “I’m dying from hunger.”   We’re talking to each other ??? in the pockets.  
We had ???.  And we go through ??? [29:10]  suddenly passing by two guys speaking Polish.  
???  go over to them. We start talking to them. I said; “Where are you people going?”  Are 
you Polish.  Said Yeah. [I believe they asked my dad if he was Polish and my dad answered 
yeah] .   “Where can we get something to eat here?”  Is not here a Polish camp someplace? 
He says; “Yeah, not far from here is a Polish camp”.    

Jerry: What do you mean a Polish camp? 
Mom: Labor Polacks they used to take from labor camps. 
Dad: Yeah.  
Jerry: This is after the war.  I don’t understand something. 
Mom: No, no, no.  Well … they lived… during the war and they were still staying there.  
Jerry: Oh, Ok. 
Dad: So I walked with ??? [29:52] over there and we walked into the camp and we gonna see the, 

the ??? [sounds like president, maybe just meaning the head person] with him ??? … 
Jerry:  Alright. 
Dad: Like the foreman.  They said the foreman’s not here.  The second one was here. Like the 

vice-president.  
Jerry:  Right. 
Dad: And we go and we said… that we …  are two Jewish guys.   ??? on his head. “We would like 

to eat something”. We can not wait, we have no money. And this guy said; ‘Come with me 
upstairs.” in Polish.  I’m gonna see.  I go upstairs with him … we go in a … in a little room 
… [30:35] 

[Tape runs out.   End of Tape 4 of 4] 
  
[ I know we kept talking for at least another hour, but I had no more cassettes with me. Very 
disappointing at this time.  I never recorded the end to that last story and how they got to Stuttgart.  

Also, please note, two very important stories on how my father and his brother Shaya were reunited 
was not captured on tape.  I remember hearing the story and have documented it in Appendix O - 
Dad and Brother Shaya Separate and Reunite.  ] 
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Appendix A: The Zaks Family Tree 

The chart below was created by the professional genealogist I hired, Jakub Czupryński.  

During our trip to Poland, Beth and I visited the 2 
remaining Jewish cemeteries.  Thanks to Jeffery 
Cymbler’s book and our guide, Jakub, I found my 
Great Great Grandfathers headstone: Berek Zaks.  
His Hebrew name is on the headstone: Byrel 

The book is titled “The Cemetery of the Jewish 
Communities of Bedzin” and the author is Jeffery 
Cymbler.  It can be purchased from the Jarden Jewish 
Bookshop @ www.jarden.pl.  This bookshop (and 
tour company) is located in Kraków, Poland.  The 
book contains a data CD with photos of all 
headstones in the cemetery.  

Also, since our visit to Bedzin, FOBS (Fraternal 
Order of Bendin-Sosnowicer) has created an internet 
web site to find and examine any headstone in the 
Czeladz cemetery.  The web site is: 
http://www.jewishcemetery.czeladz.pl 

The picture above I took myself while touring Bedzin in Oct 2019. 
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Appendix A Continued… 

After our trip to Poland I found an email from my 
cousin Allen who forwarded me an email from Jeffery 
Cymbler.  It seems that on some earlier trip that Jeffery 
made to Bedzin back in 2016 he took a picture (which 
also must be in Jeffery’s book) of the headstone for my 
Great Grandfather in the same Czeladz cemetery.   
He was Abraham Yakov (Abram Jankiel) Zaks born 
Nov. 13, 1875. Died May 2, 1926.  He was the son of 
Berek (Dov Ber) Zaks whose headstone is the one I 
found and which is pictured on the previous page.  I, of 
course, am pretty disappointed that I forgot about this 
email and that I missed finding this headstone myself 
when I was there.  
The picture here on the right was copied from the web 
site mentioned on the previous page. 

 
Zaks Family Details 

To start, here is a smaller 
but colorized version of the 
Zaks Family Picture.  A 
la rger vers ion , which 
includes basic history, can 
be found on page 23.  

Left to right the people are: 
Shlamek, Frajdla, Gershun, 
Saul (my dad), and Shaya. 

The document on the following 4 pages, detailing the Zaks Family back to the 18th century, was 
researched and created by Jakub Czupryński.  The family tree shown on the previous page was made 
from this information.   
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NOTE: Saved on my computer are all the documents (mostly screen shots) of the birth, death, 
marriage and census documents that Jakub found that defined this family history. 

Also, if you go to the web site: https://jri-poland.org and search for “Surname is exactly” Zaks and 
“GivenName is exactly” Abram Jankel you will find the “Bedzin PSA Births, Deaths 1860-83 
Marriages 1860-64,66-83” and the following… 
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Appendix A Continued… 

Below is a “Book of Permanent Residents” for Bedzin that the genealogist I hired found.  It lists my 
grandfather, grandmother, dad, and my two uncles.  It lists wives, parents, birthdays and more.   

This is the only document which shows my paternal grandmother’s parents names (blue box), 
however, I found it impossible to read confidently.  

As a side note, see Appendix N for information on finding my maternal grandparents names. 
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Appendix B: Father’s Apartments in Bedzin 
Below is a cropped section from the actual 1939 census of Bedzin Poland.  The double quotes on the 
left of the second column are the continuation of a large section of people all named “Zaks”.  The 2 
rows in each title is German on top (e.g., Adresse) and Polish on the bottom (e.g., Adres).  
Translations of each column title and the values are shown in the other census document described 
next. 

All five entries ( #3 through #7) are the total entries for the same address of 85 Modrzejowska.  The 3 
sons listed match the known names; Shaya (Szaja), Saul Joseph (Szoel Josef), and Shlamek (Szlama).  
The mother was named Gutcha or Gitel.  I never knew my grandfather’s Polish name, but the 
genealogist I hired found his legal polish name to be Herszlik.  My father’s audio history does say 
that his profession was a butcher (i.e.,  “Fleischer” in German, as noted on the first row of the fifth 
column). The years of the birthdays are all correct, although the exact date of birth for Shaya is 
wrong (listed here as July 10, 1917 but we knew his birthday as June 26,1917).   

Also, on the topic of tracking down this census, I later found a web site named JRI Poland which is 
an online database of Jewish Records within Poland.  The web site URL is:  
 https://jri-poland.org/jriplweb.htm 
If you go under search, you can set the Surname to search for the exact name of “Zaks” and limit the 
Town to the exact spelling of “Bedzin”.  Near the bottom of the page that results from this search you 
can find the following 

In any event, I had enough confidence is this information that on my trip to Bedzin in October of 
2019 I located and took pictures of this home.   These pictures are found on the following page. 
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Appendix B Continued… 
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Street Entrance 
to Dad’s Home 

85 Modrzejowska, 
Bedzin Poland 

Dad’s Actual Home 
In back of courtyard

On the left of the middle 
picture is the building 

shown here.  
Was this the  

barn where my father 
and grandfather kept 

their horses and cart?

In the audio interview, my 
dad mentions that his home 

was 3 stories, which this 
home is not.  The 

genealogist/guide explained 
that the address encompassed 
the entire house AND THE 

BACK COURTYARD. 

So walking through the 
opening in the top picture 

you enter the interior 
courtyard shown in the 

middle picture.
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Appendix B Continued… 

During our visit to Bedzin, the genealogist / guide I hired had found records of Shaya (my uncle) 
having been entered into grammar school. 

Line 50, shown below, shows the 
specific entry where we can see my 
uncle’s name and the names of my 
grandparents: Herszlik and Frajdla.  
But we also see that the family lived at 
Małachowskiego 23 when Shaya 
entered grammar school, before 
moving to 85 Modrzejowska, (as 
detailed in the 1939 census) shown on 
the previous page. 

Małachowskiego 23, Będzin, Poland 

72

https://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection



Appendix C: Auschwitz-Birkenau 

Remember that, as per the audio interview, both my paternal grandparents and my youngest uncle 
were all deported to Auschwitz II - Birkenau in April 1944.  My aunt Lily was also in Birkenau, but 
with working on manufacturing hand grenades each day off site, she survived. 

Text below is an excerpt from the web page: 
http://auschwitz.org/en/history/auschwitz-ii/ 

Birkenau was the largest of the more than 40 camps and sub-camps that made up the Auschwitz 
complex. During its three years of opera@on, it had a range of func@ons. When construc@on began 
in October 1941, it was supposed to be a camp for 125 thousand prisoners of war. It opened as a 
branch of Auschwitz in March 1942, and served at the same @me as a center for the extermina@on 
of the Jews. In its final phase, from 1944, it also became a place where prisoners were concentrated 
before being transferred to labor in German industry in the depths of the Third Reich. 

The majority—probably about 90%—of the vic@ms of Auschwitz Concentra@on Camp died in 
Birkenau. This means approximately a million people. The majority, more than nine out of every ten, 
were Jews. A large propor@on of the more than 70 thousand Poles who died or were killed in the 
Auschwitz complex perished in Birkenau.  

“My wife Beth and I toured Auschwitz and Birkenau in October 2019. For me, the thing that was 

most overwhelming about Birkenau, was the shear-immensity of this killing machine. Yes, I’ve 

seen pictures, and read stories. But NOTHING hits your sole as viewing the acres of the remains 

of the footprints of the barracks and ruins of the brick smoke stacks that supplied the minimal 

heat for each building. Row after row after row, as far as the eye can see of buildings that housed 

100’s of thousands of human beings and keeping them as animals for the sole purpose of 

working them to death, or to simply wait their turn to be exterminated. I knew of the horror and 

unimaginable evil that the holocaust was, but what hit me as I stood on the tracks in the middle of 

Birkenau was the amount of effort, the cost, in money and planning, and man-power expended 

for the sole purpose of eliminating a religion off the face of the earth. As I sit here and reflect on 

that afternoon I still simply cannot wrap my mind around the concept that such evil can exist in 

people.” 

  - Gerald Zaks, November 2019 

Auschwitz II-Birkenau, in a total area of 191 hectares (472 acres or just over 357.5 football fields), 
including 20 hectares (49 acres) of the Auschwitz I camp and 171 hectares (422.55 acres or just over 
320 football fields) of the Auschwitz II-Birkenau camp. 

Some of the pictures I took on my tour of Auschwitz and Birkenau in October 2019, are shown on the 
following page.  Many more pictures are shown in the video I made of our trip. 
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Appendix C Continued… 
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In Birkenau there is a warehouse known as 
the Kanada Room, shown immediately 
above.  Within that building was a display 
of pictures taken from deportees from 
Bedzin.  Among the exhibit I found a 
picture containing my father’s cousin, 
circled in red on the right. As a youngster I 
visited her chicken farm in Egg Harbor, NJ 
countless times.   (See page 24). 

The entire exhibit of pictures is published 
in the book “The Last Album” by Ann 
Weiss, which I own.
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Appendix D: Blechhammer labor camp 
Poland, Forced Labor, April 1942, Liberated by USSR, Preserved (Museum) 

As per the audio interview, my father was sent to Blechhammer and worked repairing railroad tracks 
for about 10 months before being placed on the Death March to Gross-Rosen. 

Text below are excerpts from the web page: 
https://www.jewishgen.org/ForgottenCamps/Camps/BlechhammerEng.html

Slave Labor in the Auschwitz Region 
Blechhammer: Sub-camp of Auschwitz III - Monowitz 

Blechhammer (pol. Blachownia Slaska) was a huge industrial complex in the former county 
(Landkreis) Cosel (pol. Kozle) [a town 18.5 miles (30 km) west of Gliwice, Poland] in Upper Silesia 
consis@ng of dozens of different camps with up to 50,000 slave workers of all kinds and na@onali@es 
during different periods of @me. Such German industries as AEG, Uhde and Dyckerhoff + Widmann* 
were established there. The huge plants of Blechhammer were under construc@on and were 
bombed in allied air raids many @mes in the summer 1944, so they always had to be rebuilt. 

April 1, 1944  
The first 3,056 male prisoners of Blechhammer have tadoos of the Auschwitz-numbers 
176,512-179,567  [Note: My father had number 179085] and 132 female prisoners of the numbers 
76,330-76,461. Prisoners declared "unable to work" are sent by the camp administra@on to 
Auschwitz II (Birkenau) in order to be murdered, other "healthy" workers are sent from Auschwitz to 
Blechhammer instead. 
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Former sub-camp site. Crematorium building in the background (1965).
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End of 1944, the evacua@on of Blechhammer started : the prisoners will be sent to other camps, 
they'll have to walk during several days with only a lidle bit of bread and margarine to survive the 
walk. Many of them will die of exhaus@on and hunger or shot by the SS officers. 

*The firms Uhde, AEG, Dyckerhoff + Widmann are widely known and s@ll in existence. 

Text below is an excerpt from the web page: 
http://auschwitz.org/en/history/auschwitz-sub-camps/blechhammer/ 

Blechhammer 
The largest of the Auschwitz sub-camps, located in Sławięcice near Blachownia Śląska (German: 
Blechhammer), near the synthe@c fuels plant belonging to Oberschlesische Hydrierwerke AG. It 
came into being in April 1944 when the Auschwitz commandant’s office took over a Schmelt 
Organiza@on compulsory labor camp for Jews. The camp consisted of 25 wooden barracks—
residen@al, storage, kitchens, washrooms, etc., surrounded by a wall of concrete panels topped with 
electrified barbed wire. It also had a small crematorium. Prisoners worked at expanding the plant by 
digging founda@ons and building roads and air-raid shelters. Since the American bombing of the 
plant started in June 1944, prisoner Kommandos were sent there as needed to locate and disarm 
unexploded bombs. A total of almost 200 prisoners died in the camp, and several hundred more 
were probably sent to Birkenau aoer selec@on. The peak popula@on, in January 1945, was almost 
4,000 men and 160 women.  

During the evacua@on on foot to the Gross-Rosen camp, the SS shot about 800 of these prisoners. 
[My father, Saul, was on that march to Gross-Rosen]. Shortly before the libera@on of Blechhammer 
by Soviet soldiers, the SS torched, shelled, and tossed grenades into the camp barracks, in which sick 
prisoners had been leo behind. Some of them survived.  

Make sure to read the stories of how Saul and brother Shaya separate on the way to 
Blechhammer and how they reunite after liberation - Appendix O. 

To find the location of Blechhammer on Google Maps: 
https://www.google.com/maps/place/By%C5%82y+ob%C3%B3z+koncentracyjny+S%C5%82aw%C4%99cice/
@50.3582827,18.3089171,14z/data=!4m5!3m4!1s0x4711171bf2e6af33:0x9554a307ddbacb5!8m2!
3d50.3583663!4d18.3218309 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Appendix D Continued… 

I took the following pictures at Blechhammer during our trip to Poland in October 2019.   
I have many more pictures on my computer and in the video I made of the trip. 
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 Crematorium 
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Appendix D Continued… 

Saul’s Arrival into Blechhammer
Along with the web page article I found, shown above on page 75, I found out about a book named 
“Auschwitz Chronicle” by Danuta Czech.  I was told about the book by Esther Findler, whose father-
in-law actually jumped off the train with Shaya on its way to Blechhammer (see the story of my uncle 
escaping the train to Blechhammer in Appendix O).  This book breaks down all events in Auschwitz 
by day.  Here is a section, which Esther sent me, describing the arrival of my father whose number 
was 179085.  It is this document that finally gave me the date of his arrival at Blechhammer (April 1, 
1944).  Knowing the death march to Gross-Rosen started on January 21, 1945 I now know that he 
was in Blechhammer for about 10 months. 
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Appendix D… Saul’s Arrival into Blechhammer…  Continued 

The document below is the only German produced documentation I have found showing Saul’s actual 
entry into Blechhammer.  After literally months of waiting, I received a response from my inquiry to 
the “Bureau for Former Prisoners - Archive State Museum Auschwitz-Birkenau”.  The full text of the 
response is documented as the 3rd email within Appendix H and is dated Oct 31, 2019.  It can be 
found on my computer as the file: ‘/Users/Jerry/Documents/ZaksFamilyHistory/eMails/From 
Auschwitz Archive.eml’ 

Within the email is the following sentence:  
Source of informa@on: list of transports incoming to KL Auschwitz, the registry book of 
prisoners’ numbers (encl.); files of KL Buchenwald (encl.) 

The email only had 3 files 
attached.  Of the 3 files enclosed 
in the email, 2 are clearly titled 
that they are from Buchenwald 
(see Appendix H).  Therefore, 
although I can not be 100% sure, 
I am left to believe that this one, 
which does not have a clear title 
on it, must be the “list of 
transports incoming to KL 
Auschwitz, the registry book of 
prisoners’ numbers”.  

It does not have any title, dates, 
or names.  But my father’s 
number is on this list (the red 
arrow), 179085, and next to each 
entry is the text “Blech” (I 
assume meaning Blechhammer).

Once again, keep in mind the 
absurd level of detail and 
documentation that the Germans 
went through to document their 
genocide of an entire religion. 
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Appendix D Continued… 

Were my mother and father in Blechhammer at the same time?
Now there are a number of good websites with accounts and descriptions of Blechhammer.  The 
website:   https://www.fold3.com/page/286060902-blechhammer/stories
is another good accounting of Blechhammer.  In it, it describes 2 main death marches out of 
Blechhammer.  The first is described in Appendix E, below, and is the one my father was on which 
started Jan 21, 1945.  However, another part of the same article describes another death march which 
started on Jan 25, just 4 days after my father’s.  This account reads:

…on January 25, labor camp prisoners were force-marched for five days to Bergen 
Belsen (about 20% died enroute).

This is the ONLY reference to any prisoner transfer that I have been able to find from Blechhammer 
to Bergen-Belsen.  A document included towards the end of Appendix H, clearly documents that my 
mother was in Bergen-Belsen sometime after Blechhammer.  So was my mother a part of this march?  
And does this mean that my mother and father were in Blechhammer AT THE SAME TIME and did 
not know each other?

Note added Oct 2020: Although the above is still possible, I lean to NOT thinking my mother was on 
this death march and was not in Blechhammer at the same time as my father.  Other research 
indicates that my mother must have arrived in Bergen-Belsen as a result of Mühlhausen Martha II 
being closed.  See Appendix K: Confusion with Mom’s Info for more details.

The layout of Blechhammer shown below, clearly shows a separate area for women prisoners.
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Appendix E: Death March from Blechhammer to Gross-Rosen 
Text below are excerpts from the web pages:
https://www.jewishgen.org/ForgottenCamps/Camps/BlechhammerEng.html
https://www.jewishvirtuallibrary.org/Blechhammer-auschwitz-iv-labor-camp

EvacuaDon of Blechhammer: "The Death March" 
This evacua@on from Blechhammer started on January 21, 1945. The prisoners each got 800 grams 
of bread, a small por@on of margarine, and ar@ficial honey for their march. Approximately 4,000 
Blechhammer prisoners [including 150 women] plus another 6,000 from the sub-camps Neu-Dachs, 
Gleiwitz I, III, and IV began their death march. They walked from Blechhammer (Blachownia Slaska) - 
via Kole - Neustadt - Glucholazy - Neisse - Otmuchow - Zabkowice Slaskie - Schweidnitz - Strzegom. 
On February 2, 1945, survivors finally reached the concentra@on camp Gross-Rosen. During the 
march approximately 800 prisoners who were not able to walk any longer or who tried to flee were 
shot by the SS and the police (on these death marches they killed Jews, Poles, Russians etc. alike 
without making a difference). This march was lead by SS-Untersturmfuehrer Kurt Klipp, the 2nd (last) 
Lagerleiter of Blechhammer. 

The prisoners stayed in Gross-Rosen for 5 days. Then they boarded a train to Buchenwald (Feb. 6 or 
7). On the way the train was adacked several @mes by Allied Fighter Planes, which caused many 
deaths. 

The total number of forced laborers working in all camps at Blechhammer (not only the sub-camp of 
Auschwitz III) and surroundings reached about 48,000 people (Jews being only a small part of them). 
This included 2,000 Bri@sh Prisoners of war. 

Note, one town listed in the above text as Neustadt has the new/current name of Prudnik as can be 
found from the web page:  
https://geographic.org/geographic_names/name.php?uni=-736331&fid=4777&c=poland .  
Also, Neisse is German for the town of Nysa. 
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Appendix E Continued… 
Here is a URL link to Google Maps recreating the map above of the Death March from Blechhammer 
to Gross-Rosen:  
https://www.google.com/maps/dir/By%C5%82y+ob%C3%B3z+koncentracyjny+S%C5%82aw%C4%99cice,
+Spacerowa,+47-230+K%C4%99dzierzyn-Ko%C5%BAle,+Poland/50.3382057,18.1796671/Prudnik,+Poland/
G%C5%82ucho%C5%82azy,+Poland/Neisse,+Poland/Otmuch%C3%B3w,+Poland/Z%C4%85bkowice+
%C5%9Al%C4%85skie,+Poland/Schweidnitz,+Poland/Strzegom,+Poland/Gross-Rosen+Museum+in+Rogoznica,
+Ofiar+Gross+Rosen,+Rogo%C5%BAnica,+Poland/@50.6007533,16.9589624,9.4z/data=!4m57!4m56!1m5!1m1!
1s0x4711171bf2e6af33:0x9554a307ddbacb5!2m2!1d18.3218309!2d50.3583663!1m0!1m5!1m1!
1s0x471197a6303c5b9d:0xa947aac673820ecf!2m2!1d17.5742265!2d50.3206779!1m5!1m1!
1s0x471194c8ca55dffd:0x1dc02b9b20f488a8!2m2!1d17.38347!2d50.31512!1m5!1m1!
1s0x4711c4047f2788cb:0xa4eef5f2f3b6fe16!2m2!1d17.3295861!2d50.4822855!1m5!1m1!
1s0x4711dcf20efdc7c9:0x3a4e87b09dfdbe39!2m2!1d17.1733617!2d50.4660686!1m5!1m1!
1s0x470e25208bb2f137:0xda228898508d23f6!2m2!1d16.8132419!2d50.5893617!1m5!1m1!
1s0x470e4d36a731e551:0x7c72a14dac6c836e!2m2!1d16.475679!2d50.8498434!1m5!1m1!
1s0x470fa9645e1faac1:0xa463f57f858a7706!2m2!1d16.3510375!2d50.9604662!1m5!1m1!
1s0x470f079cea3c3a13:0xbfc161b712a91cc6!2m2!1d16.2754701!2d50.997743!3e2 

During our trip to Poland in October 2019 my wife, Beth, and I drove as close to the path as possible 
and through each of the towns listed. Many more pictures are shown in the video I made of our trip. 
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Appendix F: Gross-Rosen  
Poland, Forced Labor, August 1940-February 1945, Liberated by USSR, Preserved (Museum) 

The following excerpt was taken from: 
https://www.yadvashem.org/odot_pdf/Microsoft%20Word%20-%206320.pdf

The Gross-Rosen concentra@on camp was originally established in 1940 as a subcamp of 
the Sachsenhausen concentra@on camp. The camp was named for the nearby village of Gross-
Rosen. Now called Rogoznica, the village is approximately 40 miles southwest of Wroclaw in present-
day western Poland. In 1941, Gross-Rosen was designated an autonomous concentra@on camp. In 
early February 1945, the SS evacuated the main camp, and, subsequently, addi@onal subcamps west 
of the Oder. SS guards escorted at least 44,000 prisoners [of about 78,000], many of whom were 
Jews, mostly on freight trains and under brutal condi@ons, to Bergen-Belsen, Buchenwald, Dachau, 
Flossenbürg, Mauthausen, Dora-Midelbau, and Neuengamme-camps in the German Reich. Many 
prisoners died during the evacua@ons due to the lack of food and water. SS guards killed prisoners 
who became too weak to con@nue. 

My father's death march arrived at Gross-Rosen from Blechhammer on February 2, 1945. Average 
temperature at that time of year is 20's to 30’s F. 

The following pictures were taken by me on our trip to Poland in October 2019.  Also note that I have 
a video of our trip with more pictures. 
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Appendix G: Buchenwald to Dachau to Tegernsee 
Buchenwald:  Germany, Forced Labor, July 1937-April 1945,  Liberated by USA 
Dachau:  Germany, Forced Labor, March 1933 -April 1945,  Liberated by USA 

The following excerpts were taken from: 
https://en.wikipedia.org/wiki/
Death_marches_(Holocaust)#Buchenwald_to_Dachau,_Flossenb%C3%BCrg_and_Theresienstadt  

In early 1945, Buchenwald had received numerous prisoners moved from camps further east in 
territory lost to the Soviets [Note: My father arrived in Buchenwald from Gross-Rosen on Feb 9, 
1945] , and camp authori@es began to close the outlying camps of Buchenwald … to concentrate 
prisoners in the main camp. In April 1945, about 28,000 prisoners were marched from Buchenwald 
on a journey of over 300 kilometers through Jena, Eisenberg, Bad Köstritz, and Gera [13] with the 
intended des@na@on of Dachau… 

The following excerpts were taken from: 
https://encyclopedia.ushmm.org/content/en/article/dachau

The Dachau concentra@on camp was established in March 1933. It was the first regular 
concentra@on camp established by the Na@onal Socialist (Nazi) government. 

As Allied forces advanced toward Germany, the Germans began to move prisoners from 
concentra@on camps near the front to prevent the libera@on of large numbers of prisoners. 
Transports from the evacuated camps arrived con@nuously at Dachau, resul@ng in a drama@c 
deteriora@on of condi@ons. 

[ In April 1945, about 28,000 prisoners were marched from Buchenwald on a journey of over 300 
kilometers south to Dachau. My father Saul also survived that Death March, described next… ]

Aoer days of travel, with lidle or no food or water, the prisoners arrived weak and exhausted, ooen 
near death. Typhus epidemics became a serious problem due to overcrowding, poor sanitary 
condi@ons, insufficient provisions, and the weakened state of the prisoners. 
On April 26, 1945, as American forces approached, … the Germans forced more than 7,000 
prisoners, mostly Jews, on a death march from Dachau to Tegernsee far to the south. During the 
death march, the Germans shot anyone who could no longer con@nue; many also died of hunger, 
cold, or exhaus@on.  By the second of May 1945, only some of the 6,000 prisoners sent on the death 
march were s@ll alive; those in failing health had been shot as they fell. 

[ My father was also on this death march to Tegernsee, the last of the 3 Death Marches he survived. 
Dachau was liberated just 3 days later, April 29, 1945, by the US Army.  Allied forces caught up to 
and liberated the prisoners while on this Death March on May 2, 1945. ] 
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Appendix G Continued… 

Dachau 
These pictures of Dachau 
were taken by me on my trip 
to Poland and Germany in 
October 2019. Also note that 
I have a video of our trip 
with more pictures. 

Death March out of Dachau to Tegernsee
Dachau has a pretty extensive museum on its grounds. During our visit my wife Beth found the map 
shown below which documents the path of the final Death March out of Dachau during the last week 
of April 1945. At an earlier time I found the picture below, on the right, where someone took a 
photograph of the Death March from his window in Percha, Germany.  It was a good reinforcement 
of the facts when we found this map showing that the Death March passed through the town of 
Percha.  So, although improbable, it is not impossible that my father is in this picture, or at least on 
the Death March which this is a picture of.  
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The only entrance into 
Dachau. My father 

walked this path at the 
end of his Death March.

Photographed 28 April 1945 by Benno Gantner 
from his balcony in Percha, Germany
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Appendix H: Various documents about family’s entrance into 
concentration camps and immigration to US 

Note: see Appendix J for the meaning of phrases like “a German created list”.  

List of Prisoners added to KL. Buchenwald from KL. Gross-Rosen
Along with numerous other documents sent in response to my request to the ITS, is the following 
document which is a German created list of new prisoners entering into Buchenwald from Gross-
Rosen. I’ve included only the header page and a small section of page 2.  
NOTE: It lists my father and his newly assigned Buchenwald number of 124560 (the red boxes).

Transport documentation to Buchenwald
Along with numerous other documents sent in response to my request to the ITS, is the following 
document which is a German created Transport list of prisoners arriving at Buchenwald.  I’ve 
included the header and a small section of page 8 which shows my father arriving in Buchenwald. 
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Appendix H Continued…

Arolsen Archives documents for my father Saul Zaks
This and the following 2 pages show 6 documents that I found on the Arolsen Archives web site:
https://collections.arolsen-archives.org/en/archive/7469310/?p=1&s=Zaks&doc_id=7469311 
Titled: Individual Files (male) - Concentration Camp Buchenwald (6 documents)

ITS envelope - (1st of 6 documents from Buchenwald) - used to hold other documents for my father.  
The envelope itself documents that it contains 7 documents.  Explanations of each is found below.  
This is not a German document.  It is an envelope created and used by the ITS for organizing their 
records.  Numbers on the upper and lower right are ITS reference numbers. 

Geb.-Datum: birth date 
Geb.-Ort: birth place 
Häftl.-Nr.: prisoner number 

Häftl. Pers. Karte: prisoner registration card 
Schreibst.-Karte: registry office card (i.e. prisoner registration card from a concentration camp’s 

registry office or an annex camp’s administration office) 
Häftl. Pers. Bogen: prisoner registration form 
Revierkarte: clinic, police precinct or other station registration card (i.e. in the context of ITS 

records, this most often refers to a prisoner clinic card such as those now found in 
“Individual Documents” sections of concentration camp records, e.g. Individual 
Documents male Buchenwald, current ITS Archives designation: 1.1.5.3) 

Arbeitskarte: work card, labor record (i.e. such as found in the Buchenwald Individual 
Documents sections, current ITS Archives designation: 1.1.5.x) 

Nummernkarte: number card (i.e. used to cross reference prisoner number to name and other 
details of a prisoner) 
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Dad’s Birthdate, 
Home Town 

(Bendsburg is 
German for Bedzin), 

and new Prisoner 
Number assigned at 

Buchenwald

ITS Reference 
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Appendix H Continued… 

Admissions cards to Buchenwald showing transfer from Gross-Rosen
(2, 3, 4 and 5 of 6 documents from Buchenwald).  These are all German documents (not ITS). 
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German name for 
Bedzin & Address

Saul’s 
Birthday

Grandfather & 
Grandmother name, 
her maiden name, 
and that they are 
now in Birkenau

Saul’s 
Signature

Original number 
from Blechhammer

New number at 
Buchenwald

Sick Bay Card 
Upon arrival dad was examined and this card was filled 
out documenting existing illness (i.e., none). See details 
at the web site: https://eguide.arolsen-archives.org/en/

archive/details/36/

Registry Office Card 
See details at the web site: https://

eguide.arolsen-archives.org/en/archive/
details/123/

Transfer 
dates from 

Gross-Rosen 
to 

Buchenwald

Individual Documents male Buchenwald, 1.1.5.3/ 7469313/ ITS Digital Archive, Arolsen Archives 
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Appendix H Continued… 
Money Account Card (6 of 6 documents from Buchenwald)

Registration of my parents at the Ludwigsburg Displaced Persons (D.P.) Camp 
This DP camp was a short distance north of Stuttgart after the war. This first document (shown 
below) is from ancestry.com: 
https://www.ancestry.com/interactive/61758/0031_70561714_1?pid=9405646&backurl=https://
search.ancestry.com/cgi-bin/sse.dll?
indiv%3D1%26dbid%3D61758%26h%3D9405646%26tid%3D%26pid%3D%26usePUB%3Dtrue%26_phsrc%
3DCJE16%26_phstart%3DsuccessSource&treeid=&personid=&hintid=&usePUB=true&_phsrc=CJE16&_phsta
rt=successSource&usePUBJs=true&_ga=2.186543722.270690226.1577376275-2009789443.1577138970 
Europe, Registration of Foreigners and German Persecutees, 1939-1947 For Saul Zaks

Note that a separate  search for Berta Zaks on the Arolsen Archives web site also finds the same 
document.  The title translates to “Nationality: Polish”.  The crossed out city name for Berta reads 
“Lemberg”; the Russian name for her town of Lviv.  “ohne Arb.”, in the last column, means “without 
work”. 

This next document was sent from the ITS.  It is a document of people registered at the Ludwigsburg 
DP camp but who lived off-site at “private addresses”.  These two documents are how I found the 
house my parents lived in outside of Stuttgart after the war. 

A Google map aerial view of this house can be found in Appendix L: Home in Stuttgart 
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Appendix H Continued… 

Saul, Berta and Irving (Israel) immigration to the US 

Found on the Arolsen Archives at:
https://collections.arolsen-archives.org/en/archive/81743887/?p=5&s=Zaks&doc_id=81743887 
Correspondence and nominal roles, done at Ludwigsburg: transport by
ship (SS HELLENIC PRINCE); transit countries and final 
destinations: Australia, Brazil, USA

Also found on ancestry.com at:
https://search.ancestry.com/cgi-bin/sse.dll?
indiv=1&dbid=61704&h=182950&tid=&pid=&usePUB=true&_phsrc=CJE16&_phstart=successSource

Africa, Asia and Europe, Passenger Lists of Displaced Persons, 
1946-1971 for Saul Zaks
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Appendix H Continued… 

Saul, Berta and Irving (Israel) immigration to the US  (Continued…) 

Along with numerous other documents sent in response to my request to the ITS, is the DP3 
Assembly Center Registration Card below. The DP 3 card – officially called the Assembly Center 
Registration Card – was created for all Displaced Persons (DPs) when they arrived at a camp in the 
British or US zone of occupation.  See details at the web site:
https://eguide.arolsen-archives.org/en/archive/details/160/

These cards for my father and mother show they were relocated to the USA on May 20, 1949.
These files are on my computer at:
/Users/Jerry/Documents/ZaksFamilyHistory/ITS Research/SAUL - Zaks121057/Postwar Records/Dad_DP3_Front.tif
/Users/Jerry/Documents/ZaksFamilyHistory/ITS Research/BERTA - Zaks121058/Postwar Records/Mom_DP3_Front.tif 
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Appendix H Continued… 

3 Email responses from my inquires to specific concentration camp archives. 

The first two are responses from the Gross-Rosen museum and archive.   
Their email address is: archiwum@gross-rosen.eu 

The third mail was from my inquiry to the Bureau for Former Prisoners - Archive State Museum 
Auschwitz-Birkenau 

Initial response for information… 

Znak DG. 430-299/19 
  
Dear Sir, 
  
The search n our collection (only residual original documentation is preserved) 
allowed us to establish the following: 
 Saul Zaks, a Polish Jew, was born on 30th  May 1919, in Bendsburg; he was a 
butcher. 
He was a prisoner of KL Auschwitz where his number was 171085. [Note that this is 
a mistake.  The actual documents they sent show the number as 179085].  He 
became a prisoner of KL Gross-Rosen from where he was evacuated and on 10th 
February 1945 put in KL Buchenwald where he got the number 124560. 
We do not have any more information about Mr. Zaks 
  
Source: 
 MGR-A; catalogue no. 5894/DP p. 25-  transport list from KL Gross-Rosen 
registered in KL Buchenwald on 10th February 1945. 
  
Yours sincerely, 
Leokadia Lewandowska 
Collection Departament 
  
Translation: Marta Sadłocha 

I then sent an email asking why there are 2 numbers.  Below is their 
response: 

Znak DG. 430- 299/19 
  
Dear Sir, 
  
The number 171085 is a number from KL Auschwitz; in this camps the numbers 
were tattooed on the left arm. Most probably this is the number you saw. 
We do not know what was his number in KL Gross-Rosen. 
In KL Buchenwald he got the number 124560. It was ascribed to him after his arrival 
on 10th February 1945. 
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Prisoners were receiving new numbers in every camp they were put in. 
Please, try once more writing to the Auschwitz Memorial and to the ITS Arolsen. 
  
Yours sincerely, 
Leokadia Lewandowska 
Collection Department 
  
Translat. Marta Sadłocha 

Third, I received this from the Auschwitz archive WHILE we actually were 
on our trip to Poland… 
From: archiwum@auschwitz.org 
Dated: Oct 31, 2019

L.dz. I-Arch-BBW.525.2271-2273.2019
 
Dear Mr Zaks,
 
In reply to your request for information I wish to inform that in the collection of the partially 
preserved files of KL Auschwitz and KL Buchenwald I have found the following information:
 
Saul Zaks, born May 30, 1919 in Bedzin, was a prisoner of the forced labour camp for Jews in 
Blechhammer. On April 1, 1944 Blechhammer was admitted to KL Auschwitz complex as a sub-
camp and he was registered as prisoner number 179085.
Following the evacuation of Blechhammer, which started on January 21, 1945, he was taken to KL 
Gross-Rosen and on February 7, 1945 further to KL Buchenwald, where he was registered as prisoner 
number 124560 on February 10, 1945.
 
Source of information: list of transports incoming to KL Auschwitz, the registry book of prisoners’ 
numbers (encl.); files of KL Buchenwald (encl.)
 
Unfortunately there is no information in the partially preserved files of KL Auschwitz about Szlama 
Majer Zaks, born December 25, 1921, nor Herszlik Zaks, born in 1898.
 
I wish to explain that during the evacuation and liquidation of KL Auschwitz by order of the camp 
authorities almost all important documents of KL Auschwitz, including prisoners’ personal files, were 
destroyed. On the basis of the partially saved documents it is impossible to assent full and accurate 
information on all the persons who were imprisoned at the camp.
 
If you choose to continue your research, I suggest contacting the Arolsen Archives - International 
Center on Nazi Persecution: https://www.its-arolsen.org/en/information/request-for-information-on-
victims-of-nazi-persecution/
 
Kind regards,
 
Sara Ranogajec
 
Biuro ds. Byłych Więźniów
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Archiwum Muzeum Auschwitz-Birkenau
 
Bureau for Former Prisoners
Archive State Museum Auschwitz-Birkenau
 
Wiadomość jest przeznaczona wyłącznie dla jej zamierzonego adresata i może zawierać informacje 
zastrzeżone i prawnie chronione. Jeżeli przez pomyłkę otrzymali Państwo tę wiadomość, prosimy o 
poinformowanie nadawcy o tym fakcie i usunięcie wiadomości wraz z załącznikami. Dziękujemy.
 
Translation of above last paragraph: 
This e-mail is intended solely for the addressee, may contain proprietary and legally privileged 
information. If you have received this e-email by mistake, please notify the sender and delete this e-
mail along all attachments. Thank you

One document they sent was the exact same “Money Account Card” document I found on the 
Arolsen Archives which can be found on page 89.

This next document is a “New Additions on February 10, 1945 [coming] from K.L. Gross-Rosen” (a 
similar document can be found at the top of page 86).  Note in this next document that there were alot 
of Zaks’s.  “Zaks” was a pretty common name at the time. The only entry of significance here is the 
2nd from the top, dad (Saul) with his correct birthdate, town (Bendsburg was the German name for 
Bedzin) and occupation (Fleisch - Butcher).  The other Zaks's are NOT my immediate family.  

Finally, the third document attached to the email, must be the “list of transports incoming to KL 
Auschwitz, the registry book of prisoners’ numbers”.  This is documented and shown in Appendix 
D: Blechhammer labor camp, under the sub-title of “Saul’s Arrival into Blechhammer” on page 78. 
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Appendix I: Map of Parents Movements 
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Appendix J: Research Sources 
Between April 2019 through February 2021 I did an extensive amount of research on the history and 
experiences of my parents.  First, I worked on my own via the internet. A number of web sites which 
proved invaluable are listed below. 

https://arolsen-archives.org/   International Center on Nazi Persecution 
https://eguide.arolsen-archives.org/en/  Example documents and how to read them 
https://jri-poland.org/   Jewish Records Indexing - Poland 
https://www.ushmm.org/   Unites States Holocaust Memorial Museum 
https://www.jewishgen.org/   The Global Home for Jewish Genealogy 
https://www.yadvashem.org/   The World Holocaust Remembrance Center 
http://polishjews.org/ 
https://www.jewishvirtuallibrary.org/  American-Israeli Cooperative Enterprise (AICE) 
http://auschwitz.org/   Auschwitz-Birkenau Memorial Place & Museum 
https://www.ancestry.com/ 
http://guide-poland.com/   Genealogy company run by Jakub Czupryński 
https://translate.yandex.com/   Translation of docs and images to English 
https://www.archives.gov/nyc/public/genealogy#naturalization National Archives 
https://secure.ushmm.org/individual-research//Glossary.pdf Glossary of Terms and 
  Abbreviations 
https://www.jewishgen.org/ForgottenCamps/General/ListeEng.html List of all camps 

Within this document, when you see a phrase like “a German created list”, it is to distinguish between 
documents created by the Germans during the holocaust versus documents which were created after 
the war by the International Tracing Service (ITS) based on the testimony of survivors.  I do judge 
that German documentation actually made at the time the events happened, have a higher degree of 
accuracy than testimony provided by survivors up to four years after the events.  As background info 
you may want to read: “A Brief Historical Evolution of the International Tracing Service (ITS)” at: 
 

https://aquila.usm.edu/cgi/viewcontent.cgi?
article=1066&context=slisconnecting&fbclid=IwAR0IMBIA9Cxolo5ACL1Vgd5vb2frgDSAoPzRGReQwmshueZ-
1R7mdYdV78c 

I also eMailed the archives and museums of Auschwitz (archiwum@auschwitz.org) and Gross-Rosen 
(archiwum@gross-rosen.eu) to find additional information (see the emails in Appendix H). In some 
cases it took as much as 9 months to get a reply.  Finally, I found and worked with a professional 
genealogy company run by Jakub Czupryński.  He found a significant amount of detailed information 
about my father and paternal heritage within Poland, all of which is on my computer at home.  I have 
included only the most important aspects of that research within this document as it pertains directly 
to stories and information described by my parents during the audio interview.  This additional 
information has NOT been included in what I donated to the US Holocaust Museum.  Also, I hired 
Jakub as a personal guide on our visit to Bedzin. He can be seen talking to my wife Beth in the 
middle picture within Appendix B, page 71.  

In October and November of 2019 Beth and I traveled to Poland and Germany.  We visited Bedzin, 
Auschwitz, Blechhammer, Gross-Rosen, Dachau, and drove the death march my father walked from 
Blechhammer to Gross-Rosen.  I have made a complete video of those experiences and have included 
a number of still pictures in the appendices of this document. 
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Appendix K: Confusion with Mom’s Info 

A number of times throughout the interview, my mom says things clearly and with confidence.  
However, bringing a number of these “facts” together and then adding specific documentation I have 
received from the International Tracing Service (ITS) as well as information I’ve found on my own 
on the internet and via the Arolsen Archives, I find a few anomalies that, to this day, I still can not 
reconcile.  Either the documents are not correct (seemingly the most UN-likely scenario), my mom’s 
memory and dates of events are not accurate, or there were prisoner transfers and dates that are 
missing.  In any case, here is a summary of some things she says in the interview, and documentation 
which both do and do NOT corroborate the events.   

The most important missing piece of information that I have been trying to figure out, is which 
camp(s) my mom was in.   I did not realize, and did not clarify at the time of the interview, the fact 
that she only once specified the name of a labor or concentration camp that she was in and 
understanding the audio recording of what she specifically said proves to be difficult at this time.  

Mom’s info from the Interview 
So, to start, here are a few of the things she says in the interview: 

1. “And they took us from that camp to another, and to another, until I wound up in ‘Mark-ta’ ” (Page 
45) 

2. “…but right before they took us from there … all the women to women’s camps. And that 
woman’s camp became a concentration camp.” (Page 45) 

3. “If it goes for me, in the ladies, in the woman’s labor camp I worked on a rocket that were hitting 
England.”  (Page 53) 

4. Here is a short exchange… (Page 53) 
Mom: When I went to the labor cap – to the concentration camp with the women.   
  Strictly women.  
Jerry: That was working on the V2 rocket, all the women?  
Mom: That’s right.  

5. “It used to be a clock and watch factory…” and a sentence or two later: “Together with us, in the 
same factory were labor camps, people from Czechoslovakia. They were young 
Czechoslovakian guys …” (Page 53) 

6. “And when we saw them [the German guards] all of a sudden take the wives and run, we were 
ready to go out.”  (Page 55) 

7. “When the Russians started to come, the first thing they did, they started to rape people.” (Page 55) 
8. “I was in camp till the 8th of May ’45. The day of liberation.” (Page 43) 

In trying to piece together a complete story, we now have the following: 
1. Mom was in a labor camp which was named (something that sounds like): “Mark-ta”. 
2. The factory she working in had men and “It used to be a clock and watch factory…”. 
3. The factory she worked at had “Czechoslovakian guys”. 
4. She was moved around and was transferred a few times. 
5. She mentions that she was in a woman’s only camp. 
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6. The women’s only camp worked on rockets being shot at England. 
7. She says she was liberated on May 8, 1945, but May 8th is actually the date that Germany 

surrendered to the allied forces. 

In my early versions of this transcript I made one bad assumption. I thought that the only rockets 
being shot at England were the V2 rockets; and if you read the transcripts in detail you find that I was 
the only one who mentioned the V2 rocket, NOT my mom! Early in my research I found records 
from Yad Vashem, which implied that Ravensbrück was the only woman's only camp working on the 
V2 rocket.  Also, Ravensbrück was liberated by Russians.  So I made the assumption that mom had to 
have been in Ravensbrück. I no longer believe that is true.  First, I can find NO direct evidence or 
documentation that she was ever in Ravensbrück. Secondly,  none of her post-war attempts at getting 
reparations ever mention Ravensbrück.  Third,  Ravensbrück was liberated on April 29–30, 1945 (not 
May 8).  Finally, I have now learned that there was a series of predecessors to the V2 rocket, named 
A1 through A3, which were test fired at England (more on this a bit later). 

The First Definitive Documentation 
Understand that I have been working on this project for over 3 years.  During the process, you learn 
certain things, and you try to piece them together into a full story; and, as with the Ravensbrück 
assumption above, sometimes I was wrong.   Also understand that requests made to various labor 
camps and museum archives took MANY months to get a response (on the order of 6 to 9 months).  
After I started this detailed research and AFTER Beth and I completed our trip to Poland and 
Germany, I received a large number of documents from the International Tracing Service (ITS) at the 
US Holocaust Memorial Museum (my request was made on April 8, 2019 and the response came on 
January 13, 2020).  The response included alot of interesting and useful information, BUT two 
documents in particular changed everything.  Both documents are shown below.   First is a card 
created by the ITS for my mother showing she was in Blechhammer and then, presumably later, she 
was freed from  Bergen-Belsen on April 15, 1945.  Note the name, birth date and birth place are all 
correct.  However, the minor issue with this card is that it is an ITS cross-reference card made from 
information given to the ITS from my mother and after the war.  It is NOT German documentation 
tracking her transfers.  So it is very helpful, but it may not be 100% complete or accurate. 
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Appendix K: Confusion with Mom’s Info - Continued… 

Next, is a document which is also a part of mom’s work towards reparations after the war. Although 
this is an ITS document, it specifically states that ITS “was presented with a certificate issued in 
Bergen-Belsen” that my mother was in Blechhammer, was later transferred to Bergen-Belsen, and 
was liberated from Bergen-Belsen by allied forces on April 15, 1945.  I have searched, but have not 
been able to actually find the certificate referenced in the below ITS letter. 
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Appendix K: Confusion with Mom’s Info - Continued… 
  

Research on Bergen-Belsen Fits Mom’s Story 
After receiving these two documents which showed that mom was in Bergen-Belsen I did some more 
research on the internet and found numerous descriptions of Bergen-Belsen.  One good summary I 
found was the following web site:  
 https://en.wikipedia.org/wiki/Bergen-Belsen_concentration_camp 
Excerpts from that web site are copied below: 

In August 1944, a new section was created [within Bergen-Belsen] and this 
became the so-called "women's camp". By November 1944 this camp received 
around 9,000 women and young girls. Most of those who were able to work 
stayed only for a short while and were then sent on to other concentration 
camps or slave-labour camps. The first women interned there were Poles, 
arrested after the failed Warsaw Uprising. Others were Jewish women from 
Poland or Hungary, transferred from Auschwitz [Remember, Blechhammer was a 
sub-camp of Auschwitz, so she could have been on one of those transfers].

Bergen-Belsen concentration camp had three satellite camps. These were at 
regional armament works. Around 2,000 female concentration camp prisoners 
were forced to work there. 

Außenlager Unterlüß-Altensothrieth  (Tannenberglager) east of Bergen was in 
use from late August 1944 to April 13, 1945. It was located at Unterlüß, where 
the  Rheinmetall-Borsig AG  had a large test site. Up to 900 female Polish, 
Hungarian, Romanian, Yugoslavian and Czech Jews had to clear forest, do 
construction work or work in munitions production. 

Now, here is the next important piece of the puzzle I uncovered; further research on the company 
“Rheinmetall-Borsig AG" showed that they created the A1 multi-stage armory rocket.  This rocket 
was used against England and was a predecessor to the V2.  As background, it seems that rockets 
were one significant way for Germany to rebuild their armed forces without breaking the limits set 
forth in the Treaty of Versailles signed at the end of WWI.  

So now we have a few pieces of this puzzle that begin to fit. 
1. We have documentation that she was in Bergen-Belsen. 
2. The “all woman’s camp” that she mentions in the interview could be one of the women’s 

sub-camps of Bergen-Belsen. 
3. The women’s sub-camp of Bergen-Belsen worked in a munitions factory with Czech’s.  
4. The women’s sub-camp of Bergen-Belsen worked for the German company building the 

A1 multi stage armory rocket used against England. 
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Appendix K: Confusion with Mom’s Info - Continued… 

Researching Mom’s account of a camp named: “Mark-ta" 
I next concentrated on the one camp she actually mentions in the interview named: “Mark-ta” (listen 
to the audio and maybe you can understand what she says better than I). After a good amount of 
searching I found a camp named Mühlhausen “Martha”.  A web site describing this camp can be 
found at: https://de.wikipedia.org/wiki/KZ_Martha_II.  Excerpts from that web site follow: 

• The name Martha is derived from the spelling alphabet for M for Mühlhausen. 
• [The camp was] hidden in the forest Thiel [and was previously a] watch factory and 

arms supplier to the Wehrmacht.
• [The camp] was disbanded in March 1945 and the remaining women were 

transferred to the Bergen-Belsen concentration camp
So, my mother says she was in a camp named something like “Mark-ta”.  She was in a camp that was 
previously a watch factory.  And we know from the ITS documents that she ended up in Bergen-
Belsen.  So…. maybe…. the documentation that says she was in Bergen-Belsen and that she came 
from Blechhammer, does not necessarily bother indicating that she had been in other camps between 
those two camps. In her audio descriptions she specifically does say: “And they took us from that 
camp to another, and to another, until I wound up in “Mark-ta” “.  Remember, those documents were 
ITS documents created from information provided by my mother.  So, is it possible that for some 
reason she just decided not to mention the middle stop of the watch factory; Martha?  But, of course, 
understand I am just speculating.  

Researching Mom’s account of being liberated on May 8 
We are now left with one final hole.  She says in the interview she was liberated on May 8, and the 
audio implies that it was Russians that liberated her.  However, she really only says that one day “…
the German guards took their wives and started to run”, and that she and her friends just left. Maybe, 
she did not consider the guards just leaving as her being “liberated”, and maybe she never actually 
saw the British allied forces. She only experienced the guards fleeing.  

Next, she says that she made her way to Katowice where her fiancé had lived (she did not yet know 
that her fiancé had been killed). When she mentions the Russians, her exact statement is: “When the 
Russians started to come”.  So maybe she was not actually liberated by Russians, but she simply 
came upon Russians as she made her way back to Katowice. Remember, we know she was in Bergen-
Belsen and we know that she thinks she was liberated on May 8th by Russians; which is over 3 weeks 
AFTER Bergen-Belsen was liberated. Also note that going from Bergen-Belsen towards Katowice is 
traveling eastward and towards the Russian front line. 

So, now I started doing research in the opposite direction.  I researched “what concentration camps 
were liberated on May 8”?  When you put that exact question to “Google” you get the following 
from: https://en.wikipedia.org/wiki/Nazi_concentration_camps 

Auschwitz was liberated, also by the Soviets, on January 27, 1945; Buchenwald by the 
Americans on April 11; Bergen-Belsen by the British on April 15; Dachau by the 
Americans on April 29; Ravensbrück by the Soviets on the same day; Mühlhausen by the 
Americans on May 5; and Theresienstadt by the Soviets on May 8.
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Appendix K: Confusion with Mom’s Info - Continued… 

On the Arolsen Archives I next searched for “Theresienstadt prisoners” which results in many 
documents.  In examining each one we find document number: 1.1.42.1 which is titled: “Bulletin no. 
15. July - August 1945: Names of 15,000 persons who were liberated in Ghetto Theresienstadt 
(Terezin) at the beginning of May 1945”.  Here is the cover of that document: 

Now this document, unlike many others we find from Germany at the time, does NOT include 
prisoner numbers, birth dates or birth places.  So we can NOT be sure of anything given that 
Goldstein and Berta (Bela) are pretty common names at the time.   But my heart did skip a beat when 
on page 12 we find the name “Goldstein, Bela”.  We will never know if this actually is my mom. 
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Appendix K: Confusion with Mom’s Info - Continued… 

Below is a map of the locations which are a part of my Mom’s story. Red paths are during the war.  
Blue is after liberation. Note that the possibility of her being in the Terezin Ghetto after the war is not 
too far fetched as it is not far out of the way on a path from Bergen-Belsen to Katowice. 

When was Mom living in Katowice? 
Pieces of Mom’s story thus far is that after she left her parents with her fiancé to go to his parents in 
Germany, they actually stayed with his brother in Krakow. The fiancé himself lived in Katowice.  
Later, she mentions that after being liberated, she made her way back to Katowice to try to find him. 
One ITS document with the title of “Central Committee of Jews in Poland” made in January 1947 in 
Warsaw is an “Alphabetical List of Polish Jews”. I was sent page 209. I have chopped it into 3 of the 
important pieces, but the complete document can be found on my computer under “/Users/Jerry/
Documents/ZaksFamilyHistory/ITS Research/BERTA - Zaks121058/Postwar Records/
78820671_0_1.jpg 
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I do not know what it means that this document is dated January 1947.  Because my Mom married 
my Dad in April 1946 and lived in Stuttgart after that date.  But was she still “registered” as living in 
Katowice?  Not sure I will ever reconcile this information.  In any case, below is a Google maps 
street view of the address in Katowice given in the document. 

Summary of Mom’s Story 
So now, the following is just conjecture on my part.  But could this have been the sequence of mom’s 
labor camp transfers: 

1. Blechhammer (from the ITS documentation) 
2. Mühlhausen “Martha” (working at the old watch factory) 
3. When Martha was closed (March 1945), transferred to Bergen-Belsen (from the 

ITS documentation) working in Kitchen. 
4. Did she leave Bergen-Belsen not thinking of that as “liberation” (i.e., the guards 

just being gone and her leaving with her friends)?  
5. On her way to Katowice, did she pass through Terezin, where, on May 8th, the 

Russians liberated the Theresienstadt Ghetto?  And maybe, actually seeing the 
Russians, she thought of that as her being liberated and her name being included in 
the above document: “List of persons liberated at Terezin in early May 1945”?   
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Appendix L: Home in Stuttgart 

One of the many documents provided in response to my inquiry to the International Tracing Service 
at the US Holocaust Memorial Museum (my request was made on April 8, 2019 and the response 
came on January 13, 2020) is now found on my computer in ITS/Post War document folder under 
Mom.  File names are: AddressInStuttgart1.jpg and AddressInStuttgart2.jpg. 

The title on the first page translates to: “Directory of the private residents registered with us” from the 
Ludwigsburg Displaced Persons Camp (which was a short distance north of Stuttgart).  That 
document is included in Appendix H, under the title “Registration of my parents at the Ludwigsburg 
Displaced Persons (D.P.) Camp“, page 89.  From that document I can see that my parents lived just 
north east of Stuttgart at:  Christofstraße 2,  Fellbach Germany.  An aerial view of that home via 
Google maps is shown below: 

105

https://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection



Appendix M: Dad’s Number 

Below is a picture of my dad (Saul Zaks) holding my niece (Lisa Zaks (Markowitz)) in June 1976.  
You can see his tattooed number of 179085 which he received in Blechhammer on April 1, 1944 (See 
Page 78 for more info on his getting his tattoo in Blechhammer).  
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Appendix N: Maternal Grandparents Names 

In October 2020, I started a new attempt in trying to find info on my mother by searching for 
nicknames.  I searched the Arolsen Archives for “Bella Goldstein”, which resulted in nothing, but 
then searched for “Tusha Goldstein”, and hit the jackpot.  Below is a search tracing request she made 
to the ITS for her to find her parents and a cousin.  Now for the first time, I have my maternal 
grandparents names. She filled in the form to search for her parents as Moritz and Sara Goldstein.  I 
know the year of her birth is not correct, but other documents found in the same group and marked 
with the same ITS tracing number of 188353, clearly indicate that this is her (See next document, on 
following page).  Although, I guess I have to be open to the idea that even the ITS may have made 
mistakes, because I find it difficult to get passed her filling out her wrong year of birth, as we know it 
was actually 1920. 

https://collections.arolsen-archives.org/en/archive/106634391/?
p=1&s=tusha%20goldstein&doc_id=106634395 
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Appendix N: Maternal Grandparents Names - Continued… 
Here is the translation of the first paragraph of the document below: 

We refer to your book Application No. 963 according to 
Goldstein Tuszka from Lemburg born 1922 

and have to share with them to their regret, that the same is not registered in our 
Kantei. We remain anxious to locate the above mentioned. If we are given any 
authority, we immediately give them bercheid. We welcome you.

So note, the document on the bottom specifically shows this documentation is for “Berta Zaks, born 
Goldstein”.  The document above notes she is from Lemburg, which was the German name for her 
town of Lwow.  Given that all these documents are numbered with the same ITS tracing number of 
188353, this is the “proof” that the document on the previous page, showing the maternal parents 
names, is from my mom. 
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Appendix O: Dad and Brother Shaya Separate and Reunite 
I was never able to record the story of how dad and his brother Shaya were separated on the way to 
Blechhammer, or how they met back up after liberation, or how they finally got to Stuttgart.  But 
below are the stories I heard numerous times from my parents. 

Story of Shaya jumping off train on way to Blechhammer
An important family story is that once Bedzin was declared Judenrein, Saul and Shaya were both on 
the train taking them, friends, and a few other relatives from Bedzin to KL Blechhammer.  The trip by 
train was not very long (less than 50 miles) and used normal passenger railroad cars (i.e., not the 
closed box cars you usually hear about when Jews were transported to concentration camps).   On the 
trip Shaya brought some liquor and got the guard drunk.  He pretended to drink.  Shaya, having been 
in a labor camp before and “bought” back out by his father, was not going to do that again and 
jumped off the train in Katowice and 
hid as a Gentile (a non-Jew) during 
the war.  My father, Saul, decided to 
stay on the train with the other 
friends and relatives and went to 
Blechhammer and ultimately to the 
other camps. 

Here is the fake ID that Shaya made 
to survive as a gentile until the end of 
the war.  I heard stories of how he 
NEVER drank any liquor when in 
social groups for fear of losing any 
amount of control and accidentally 
revealing that he was a Jew. 

This story is confirmed within the 
video interview my aunt made for the 
USC Shoah Foundation.  My aunt’s name is Lily Zaks and she was married to my uncle Shaya in 
Bedzin before she was selected and transferred to Auschwitz.  

Story of Saul and Shaya Reuniting after Liberation
The story that I remember being told was that my dad and Victor Blumenstyk (mentioned with 
picture on page 61) were both liberated together while on the Death March out of Dachau.  Victor 
was not well and one evening, while looking for a place to stay and eat, they came to a farm that had 
no room available in the main house. He was told that a bunch of liberated Jews were staying in the 
barn.  On going to the barn my dad was told that there was no room left, and that my dad started 
arguing that his friend (Victor) was sick and they need to be allowed to stay.   Then my father heard a 
voice from another part of the barn yelling to “kick them out, there’s no more room”.  My father, 
recognizing the voice, burst his way into the barn to confront the person.  He recognized that the 
person yelling to “kick them out”,  was his brother, Shaya, who had jumped off the train to 
Blechhammer a little over a year earlier. That’s how my father and Shaya met up again after the war. 
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Saul and Shaya go to Belsen after Reuniting
The document below shows excerpts from a document provided by the ITS which indicates that after 
they met again, my father and uncle (Saul and Shaya) together went to Bergen-Belsen. 

The frontispiece of that document (not shown here) indicates that it is, "an extensive list of survivors 
of Nazi tyranny published so that the lost may be found and the dead brought back to life."  The book 
contains the names of 61,387 Jews who survived the Holocaust.
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Sharit Ha-Platah 

translates into English as 
"Holocaust Survivors"  

or literally as  
"Counted Remnant",  

was published in 1946 by the 
"Central Committee of Jews in 
Bavaria", in Munich, Germany.   

Note that the last sentence of the 
foreword says that the document 
contains not just prisoners 
liberated from KL Bergen-Belsen, 
but also contains names of  
“… Jews who recently came to 
Belsen.” 

The “Date” column below shows 
my father’s and uncle’s correct 
birthdates.
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